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LINGUISTICS

I'yapyx Kaxxoposa

Byxopo maBiiaT yHHBEPCHTETH TasiHY JOKTOPAHTH
Byxopo, Y30exucton

Y3BEK BA UHTJIN3 TUJIJIAPUJTA
IOKJTAMAJIAPHUHI BABU®PACHU

AHHOTAIUA

Ymby maxomama y30ek Ba MHIIN3 THIDIAPH-
Ja KYJUlaHWIagurad &paamuu cy3 TypKymila-
punmaH OWpm — [OKJIamMamap Xakuna (QuUKp opu-
Tunagn. Mammmsmap Ba y30exmap Omp-OmpumaH
Y30K Xyaymiapaa smal, Typind TWIIap OWJIAcHura
KHPYBYM XaMmza TYpiIM CHUCTEMajaru THIUIApAa
c¥y3mamcanap-aa, cy3 TypKyMiIapu Oy muHuIm 60-
pacuna ymap Oup-Ompura SKHHIATH OWIaH YbTH-
OOpHU TOPTAITH.

Xosupru ¥30exk amabmii THIHAA —adpuM
cy3mapra (spHH Tam Oymakiapura) €KW ramra
KYIIWIraHJa aHIaTaJuraH MabHOCHIa Xamja
TY3WINIIH Ba E3MININNra Kypa I0KJIaMaHUHT OHp-
OoupugaH GpapKiIaHaIUTaH OJITUTA MABHO TYPH, CY3
Ba KYIIMMYa KYpUHUIMIAAA OYVIUIIN, aiipumiapu-
HUHT CcYy3ra KymuoO, OONMIKAIapUHUHT 3ca CY3IaH
9ym3uK4Ya OmnaH axpatnO &3mmmmu mabaym. Ly
acocla FOKIIAaMaJIapHUHT TeTeporeH (I0HOHYa Oy
cy3 “Oomka Typ” AeraH MabHOHHW Homanaiim,
SBHU: XWIMa-XWIIAK, OUp CTPYKTypajard Xap
XHJI KACMJIapra 5ra OYIHUIUINK) XyCyCHSTH OH-
nmuanamany. [y ypuana y30ex Tnimaa Kymumya
KYPUHHUIIUArd [OKJaManap Oopiuru Ba, aco-
caH, cy3 OXHWpHIAH KYIIWINO KENMHUIIH YHHHT
ArIIOTHHATHBIMK XYCYCHATHHH HaMOEH 3Tca,
WHIIU3 TWIHA (QIEKTUB TWi Oynranu Oowc, yHIa
Cy3 OXHpHOAaH KYIIMINO KeJamuraH KyImMda
KYPUHHUIIUIArK OKJIaMaiap MaBkyl 3Maciurd
MaKoJaaa TYIIyHTUPHO OepriiraH.

Tapkuanam >KOM3KH, ¥30eK THIWAa FOKJa-
Majap THHHUII OENTHJIApHHHU KYJUIAll KOMJacura
MYyBOGUK YU3UKYa OWTaH €3I, Oab3uIa Bep-
rya épaaMusia aXpaTWINIIN WHIIW3 TN Y9yH
Jiesipiu Xoc 3Mac. byHnall XycycusiT MHIVIM3 TH-
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OBJECTIVES OF PARTICLES IN
THE UZBEK AND ENGLISH LANGUAGES

ANNOTATION

This article is devoted to one of the auxiliary
groups of words used in the English and Uzbek
languages — particles. The British and Uzbeks
live in distant lands, belong to different language
families, and speak different language systems;
naturally, they differ in their closeness to each
other in terms of word grouping.

It is known that in the modern Uzbek literary
language there are six types of words meaning
due to suffixes, some of which are added to the
word, and some are separated from the word with
a hyphen. Given the above, the heterogeneous
nature of the particle becomes clear (from the
Greek word meaning "another type", i.e. variety,
the presence of different parts in one structure). The
article explains that there are additional suffixes in
the Uzbek language, and mainly the addition at the
end of a word shows its agglutinative character,
while English is an inflectional language, so there
are no suffixes at the end of the words.

As we mentioned above in the Uzbek
language the particles are written with a hyphen
in accordance with the rules of punctuation,
sometimes with a comma, which is almost not
typical for the English language. This feature is
relatively rare in English. In addition, the article
is based on the use of examples, where the
possibility of switching between auxiliary words
is not excluded, the function of one performing
the function of the other is not excluded, as is the
case with all auxiliary words.
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nmuna HEcOataH KaM yupaiam. Bynman Tamkapw,
MakoJaga EpaaMun cy3nmap opacuaa oup-Ompura
Ky4uIr, OMpUHUHT BasU(pacHHU HKKUHYUCH Oa-
JKApUIIACK XyCycHST Oapua &pmaMdum cy3mapra
X0c Oynranu xaOu roKJ1amMa XaM OyHIIaH MyCTacHO
9MaCIIUTH MUCOJIIAp EpAamMu/a acoCIaHTaH.

Kanur cy3nap: okiama, reTepores, napru-
KOJIOTHSI, Ky4aiTHUpPYyB, TabKWA, HMHKOpP, TYMOH,
TacauK, OOFJIOBYH.

KHPHUII

Wurnusnap Ba y30eknap Oup-OupuiaH Kyna y30K Xydymaiapaa simad, Typiid
TUJIAP OWJIACHTA KApAILTU Xap XU TU3UM/Iary TUIUTap/a cy3nanicanap-aa, yJI1apHuHT
C¥3 TypKyMJIapu OYIMHHIIUIA Y3UTa XOC SKUHIHUKIAP OOpIUTrH YbTHOOPHU TOPTAIH.
Kymnanan, xap UKKU THJI TU3UMHAA IOKJIaMaiap MaBxkyn Oynu0, épaamun cys3nap
Karopura kuputunaau. Uarmus tunuaa “particles”, nemuc tunuaa “partikel”, pyc
TUIHJIA “yacmuysl” 10 IOPUTUIIAANTAH IITYHAal TUCOHUN OUpIuKIap OOpKH, yIapHU
YpranyBuM TUIIIYHOCIHK OYITUMH “napTukosaorus” ned Homnananu. Jloruaua oup
oynakua, KucmMya MabHOCUHUW aHIIATaJUraH particula Xampaa Ounum, mawviumom
MabHOCHUHHU OWIITUPYBYH [0gos CY3mapy OMPUKHUIIIMIAH XOCHI OYITaH napmuKoniocus
TEPMUHU OWJIaH HOMJIaHYBYM ymiOy OYiuM[a atail MabHOCHTa dra OyiamaraH xamja
TapKuOM Yy3rapMmaiiiuraH, rpaMMaTHK INakJi, MabHO Ba Basu(ara sra KyMakK4iH,
OOFJIOBUH, IOKJIaMa KaOu €paMuu cy3 TypKyMmiapu ypranwiaau. JIekus, abTHO0pan
JKUXATH IYHAAKU, “napmuka’ TEPMUHU EpAaMyu Cy3 TypKyMJIapy opacujia IoKjiaMa
y4yH Maxcyc HOM cudaTuia KyJUIaHUIIN Ky3aTuiaaan. byHnan aca, rokaaMaiapHUHT
KYMaK4y¥ Ba OOFJI0BUMTra HUCOaTaH Bazu(anapy KeHIINTY aHmammiaay. Jlapxakukar,
IOKJIaMasiap HYTKHU TaIlIKWJI KHJIYBYHM CY3 Ba Taluiapra KylmipMdya MabHO OepHIl
Baszu(acuHM OaXapuIIUaH TAIIKApU yilapra KymuMya KUCM cudaTuaa KyImimio,
KyIIMMua MabHO IOKJIamra Xxam épaam oepa onasu.

ACOCHUH KUCM

V36ex Tranga “roknama” TepMHHH “lokiamox”’ hebIMHUHT “Basuda EKM W
TOMIIUPMOK, 3UMMacura KyiMoK; OpTMOK~ Ma3MyHUJAaru KyuMa MabHOCHU acocCHjia
kenn6 uukkaH [Y36ex TMaMHMHT n3oxam yratd, 2007; 80] Ba ymap épaamunm cy3
TypKyMJapy TH3UMHIA ajoxuja YpuH TyTaau. FOkiamanap TrpaMMartuk MabHO
aHIVIaTTaHMW XOJiJa JIEKCMK MAabHO aHIjaTrMaca-ia, OJTHTa MabHOBUM TIypyXra
oymunanu. Kyiugarn sxagsanma (l.1-xamBan) xo3upru y30exk amabuili Tuiuaa
aiipum cy3napra (spHM ranm Oynakiapura) €KUM ranra KYIIWIraHaa aHDiaTaJuraf
MabHOJIApUTA XaMJa TY3WIHIIWTa Ba €3WIHMINNTA Kypa IOKJIaMaHWUHT OuUp-OupuaaH
(dbapkyaHagurad OJATUTa MAbHO TYPH, YHUHT CY3 Ba KyITUMYa KYPHUHUIIINAIA OYIINIIH,
Kailicunapu cysra Kymuo, Kacuinapu cy3aH 4u3uKya EpraMua axpaTtud E3umuimm
Kypcatub Oepuiras:
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1.1-o1caosan.
FOxnamanap
Kypunumura kypa Typaapu Esunmmmura kypa typnapu
. . Cy3nan cyHr
Cy3ra kymmnb o G
MasbHo Typnapu . Kymmumua é3nnaguran N
C¥3 1okmamanap é3nmaauran
FOKJIaMasap I0KJIaMasap
I0KJIaMasiap
Cypoxk-Taaxoky0 -yu,-a,
Haxom, HAXOMKU | -Mu, -4, -d, -5 -Mu
IOKJIaMaJiapu -4,
axup, xammo, -y, -10, o
KyuaittupyB-Tabkus | yammoku, Haxom, | -Ky, -0d, -OK, ok -6 . Jga 3 ()
FOKJIaManapu HaxomKu, Xam, - éx, -a(e), -aul % - ek Y i (’312) ’
upm (-ot1)
AHUKJIOB IOKJIAMACH | HAK, XYOOuU, KOK -KU, -KUM -KU, -KUM —
. -2UHa -2UHA
AftnpyB-uerapayion Gaxam,
. (-xuna, (-Kuna, -
FOKJIaMacH amueu, (éneus)
-KUH) -KUHa)
WHKop rokiiamacu Ha-Ha, Xey, cupa — — —
I'yMOH roKITamacu — -oup -oup —

By xanBan acocuia rokJiaMajapHUHT TETEPOTeH (Tpekya — “0o1ka Typ” AeraHu
O6ynub, XuiaMa-XWIMK, OUp CTPYKTypajaru Xap XWj KHCMiapra sra OYIMIUINK)
XyCyCHATUHH EPKUH Ky3aTHII MyMKHH.

Uy ypunaa y30ek Trinaa KymuMya KYpUHHUIIKAArd I0KIamManap Oopiauru Ba,
acocaH, Cy3 OXMpHUIAH KYIIMJIUO KEIMIIM YHUHI arrIfOTHHATUBIMK XyCYCUSTHHU
siHa 6up Oop HamMOEH 3Taau. Hmn3 Tunu sca GpruexTus T Oyaranu 6ouc, yHaa cys3
OXMpHJa KYIIHIUO KenaJuraH KyIuMua KYPHUHUIIMIATH FOKJIaMaiap XaM MaBxkKy.l
Mac.

V36ex TMIMAATH FOKIAMANAPHUHT THHHII OENIMIAPMHM KyIUIall KOMIACHTa
acocaH Yn3MKya OwnaH &€3uil, 6ab3aH Beprys OWIaH aXpaTWIMII XOAMCACH MHITIN3
THJIATA JESIPIIM XOC dMac. byHail XonaT MHIINM3 TUIIHa HUCOAaTaH KaM yupanm.

K. BypoHOB MHIMIM3 TWIKIArH FOKJIaMajapra myHaai tabpud 6epu6d: “Mabiiym
CY3, KOHCTPYKIUs €K OyTYH Tranra Teruiniy 0Yiu0, yHUHT MabHOCHHU Ky4auTHPHO,
cycaiitupuoO, aiinpu0, yerapanad €ku CYpoK MabHOCHHH OWIIMPUO KeITyBUYH (aJI0XH1a
cy3napra OOFJIMK X0JIJa CY3IapHUHT KYIIMMYa MabHOJIAPUHN OUIIIMPYBUN) EpaMyun
cy3nap roknamanapaup’’ [byponos XK., 1973; 70], — netiau.

by Tabpudaan aHmammIa MKy, MHIIM3 TWIXAA XaM I0KJIaMaJlapHUHT Oup Heya
MabHOBHH I'ypyXJapu MaBxy/l.

MasbHocura Kypa WHINIM3 TWIHAArA IOKJIamajgap Kyuujard rypyxjiapra
OynmuHaIu:

1. Limiting particles.

2. Intensifying particles.

3. Specifying particles.
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4. Additive particles.

5. Negative particles.

6. Connecting particles.

V36ek THIMIA CYPOK Ba TAaamiKyd IOKJIAMAIAPH MaBxKyl 6y1u6, ynap -mu,
-4u, -a, -1 Kabu KymuMya KYpUHUIIWIATY I0KJIaMaiapaad noopar. Yiap cy3 €ku rar-
ra Kymuin6 keiaud, cypok MasMyHHHH udoa staau. by okiiamanapaan ourracu €ku
Oup HeuTacu Oup ramaa KyJulaHuO KeNuIy Ky3aTuiaad. Macanas:

Cus uueunuwea 6opacusmu?

Cusz-uu, uueuruwea bopacusmu?

Wurmu3 tunuaa ymdy Mucoiga KEeNTHPWITaH KypUHUIIA — KyIIuMya
IaKINIa, CY3ra 4YW3WKya OpKalu KymuO E3mnaguraH IOKJIaMajap ydpamaiiau.
Jlekun OwpuKManapia IOKJIaMaJapHUHT XaM KymmianO, xaMm 4YM3uK4a OwuiiaH
é3nmuiun Ky3atwiaad. UkkuHungaH, cypokHu udoaa 3TyBYM Ha KyIIMMua, Ha CY3
KYPUHUIIUAATY I0KJIaMaiap MaBxKyaup.

Cypok oKIaMaTapyHUHT Talja, acocaH, KyWHaarn MabHOBHM Basudanapaa
KYJUTAHUILIH Ky3aTUJIau:

1. Tanra cod cypok MabHOCHHY O€pHIl yUyH KyJutaHaau: — Honuneus uccuxkmu?
FEznu namup xam 6opmu? By conna rannapaa cod cypox Ma3MyHH YCTyBOp.

2. Taaxoky0, akabmaHUI MabHOCHHH HQoAaNall yuyyH KyniaHaau: Men yHu
6ocux o0am oecam, menbaza yxwaiiou-a? Exu: ITynu mynanean 6ynca-oa, 6epmac-
muwimu?

Yy ramnapaa Hadakar Cypok, OanKy TaaxokyO, akaOllaHUI MAbHOCHUHU XaM
WJIFAIl MyMKHH.

3. lanma cypok Ba xaipar MabHOCUHM apanam udonanaiinu: 7o Kopau-xuposiu
KYHIapaaya naxma mepeanumus scuneuzoamu? Yimly ramnja cypok Ba Xaipar
MabHOCH apajammb KeaMoKAa. ['amHUHT Ma3MyHHUJIaH “‘dujarad d3KaHMu3-1a” JeraH
MIPECYNIO3UIHS XaM [03ara YnKMOKJa.

Bab3an cypok Ba XalipaTHH KyWIn XHC-XasHKOH Omitan udopaanad kenanu: bynua
ey3an kyw oyamaca-a? Kenununeusz naxaoap eyzan skamn-a?

4. Cypok maxiuaa Oyipyk, HOpO3HIMK Ba HaCUXAaT MabHOJAPUHU aHIJIATUINTa
xu3Mar Kunaau. byHna Oyipyk oOxaHTu SIIUPUHUO Kenmaau: O, wy uueumea
meemokuumucan? Ma3myHu “rerma yHra” aeraH OylpyKKa KapaTuiras.

Exu: Ywa xonadonea sma xaiimu6 6Gopmoxuucan-a? (By#pyk: “6opma”;
HOPO3WIHK: “OOpPHUIITMHITA KapIIUMaH’; HacuXaT: “yisad Kyp” 1eMOKYHN).

5. XaBac Ba xaiipatr MmabHOCH KydaiTupunanau: O, 6y yupouinu KViulaKk CeHUKUMu?

Cypok IoKJIamMacu HUINTUPOK dTraH ymly ramaa yHAoB c¢y3 (O) HUHT
KaTHaImaéTranu XaipaT Ba XaBaC MAbHOCHHHUHT SHA/1a KyWIn 0aéH dSTHINIIUTa EpaaM
OepraH.

6. TacaukHu udopanam yayH KyaiaHaau: Jupekmopumus myu Kuiaémeanoa
oopmaii 6yraoumu? (bopuin mapt, TeMOKYH).

Wurmus tununa whether ¢y3u Xxam MabHOCH Ba Bazu(acu >KUXaTHAAH y30eK
TUIHJIATH -MU CYPOK IOKIAMACUHUHT MabHO Ba Bazudacura Moc Tymaau. Macanas:
I asked him whether he worked anywhere. Kentupunran Oy MUCOJIHUHI y30ek4a
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TapKUMaCHIPTalll Tarmiy KymMa ran cudaruaa Hamo€H OVmanu: Men ynoan oupop
JHcoU0a uIAuOUMU, wyHu cypaoum. JISKUH WHIIIA3 TUIHIA XaM TYJITUPYBYH dpraiil
rarjiap MaBxy/l.

7. VmoH4y MabHOCUHM Udomanam y4yH KyJUlaHaau: /Juniomuu onoux, 3HOU
uwea xcotiawcax oyrap-a?

V36ek THIIHIA SHT KEHT TApKaJIraH I0KJIaMa TYPIIApPH =, -10, -KY, -0d, -0K, ~éK, -3
(e), -aii (-211), axup, xammo, XammoKu, Xam, 2Upnt, HaAxom, HAXOMKU Kadu KyImuM4a
Ba Cy3 KYPUHUIINAA YUYpaAUraH Ky4aiTHPYB Ba TabKHU/ IOKJIaMaapuaup. yiap
ranra 9KCIPECCUBIHK, TACBUPHIINK, TabCUPYAHIHMK, MOMAAJUIMK OWIaH OOFIIMK
MabHOJApHU I0KJIA0, C¥3 MABHOCH yCTHUra SHa TabKUA MAbHOCHHU KYIIHII OPKAJIU
MabHOHU Ky4YalTHpuIra xusMar Kunaau. Macanan: Cuzea kumooHu emrkazean 30um-
Ky!

KywaliTupyB Ba TabKuJ IOKJIAMaJapUHUHT KYNOPOK KyWHJIard MabHOBHU
Bazudanapa KyUIaHUIIN Ky3aTHIaau:

1. HyTtknaru Gupop cy3HU MabHO Ba OXAHT JKUXATIAH aXpaTHO KYpcaTuIl yuyH
kymnanaau. Hlynnaii 6yica-na, yIapHUHT KYJUIAHUAIIH OyTYH OOILTH TaTHUHT MabHO
Ba OXAaHTHTra TabCUp KypcaTanu. Macanan, Mexnamuneus Hamuxicacu OunaHeu3eacuta
amac, OymyH snea Xam meacuH Tanuaa xam okiaMacu OyHra Xu3MaT KUIMOK/IA.

2. Taaxoxky0 MabHOCHHM Ownnupanu: Axup, ooam omacunu xam cykaoumu?
Haxomxu 6y acapnu yxumaean o6yncaneusz?

3. Tabkua Ba KydyalTUPYB MabHOJApUHU Koaaml yuyH UIUIaTHIAIN: AxXup,
Odenymamaap — xank Houbnapu-xy?!

Wurmu3 tunuaa xam  KydailtupyB-Tabkun foknamanapu  (“Emphatic  or
intensifying particles”) mapxyn. Ynap karopura even, yet, still, all, just, simply,
never, but, only, quite, too, very, exactly, right, precisely xabu xammo, xammoxu,
HAXO0MKU, axup, Xam CUHTapH OTTEHKaJIap/Aa KyJIaHyBYU IOKJIaManap MaHCyOIaup.
By roknamanap, onarna, y3u 00FIaHUO KelraH CY3HUHT MAbHOCHUTA aHUKITHK KUPUTHO,
YHH Ky4alTtupuO, Tapkumanad kypcarumra épaam Oepaau. Macaman: “Well! that is
quite — I suppose there never was a piece of news more generally interesting. My dear
sir, you really are too bountiful” [Jane Austen, 1816; 91] (Tapxxumacu: “Axonno!
by mynnaii, MeHuM4a, XaMMa yuyH OyHAaH-7a KHU3UKApIU SHTUJIUKIAP HAXOMKU
o0ynmaran. Kaapnu xaHo0, cu3 XaKMKaTIaH XaM KyJia caxuid”).

Kentupuiran MUCONHUHT aciusIT MaTHHIATA Hever TapTUKIN TapKuMaza
OupAaHNUTra UKKUTA — HAX0mKu Ba -0a kKabu 0upu cy3, Oupu KymmmMya KypUHAIIHAArH
Ky4alTHPYB-TabKU]] FOKJIAMACH OpKaJIKU OepuiIraHu Ky3aTHIMOKA.

Wurnu3 tunmuparu still Ba yet cy3napu “intensifying particles” cudaruna
Ku€cuil napaxanaru cudatiaH OJJIMH KeJlaJy Ba OMpop HAPCAHUHT OENTH-XyCYCUATH
JTapakacHHM omupuIaa uiarmiaad. Macanan: “The next day was still warmer” —
“pracu KyHU XaBO WJIMKPOK 311 .

WHrmu3 Tuiugarn yet KydaWTUPYB-TabKUJA IOKIAMacd MOXHUATaH Y30€k
TUJTUIATH Xam IoKIamacura Moc kenaau. Macanan: “That would be so very painful a
conclusion of their present acquaintance! and yet, she couldnot help rather anticipating
something decisive” [Jane Austen, 1816; 91] (Tapxumacu: “YmapHUHT X03UPTHU
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TaHUUITYBJIAPUHUHT XyJIOCACH LIyHYAIUK OFpUKIIN OYnap snu! Ba y xam xan KuiyBuu
HapcaHM KyTraH xonja épaam Oepa onmac 3am’).

WHrmu3 tunuparu even KydaWTUPYB-TabKUJ IOKIIAMacd MOXHATaH Y30eK
TWIWAATH Xammo 1oKjJaMacura Tyrpu kemagu. Macanan: “When she looked at the
hedges, she thought the elder at least must soon be comingout; and when she turned
round to Harriet, she saw something like a look of spring, a tendersmile even there”
[Jane Austen, 1816; 91] (Tapxxumacu: “Y Tycukiapra Kaparanuaa, Xxed Oyamaranaa
KaTTapoK KHIIHM TallKapura YMKHUIIN Kepak ned Vyitmanu Ba ['appuerra yrupunuo,
0OaXOPHUHT KYPUHUIIMHU, HO3UKJIMKHU Ba Xammo 11y ep/ia xaM TabaccyMHHU Kypan™).

WHmui3 tunuaard just KydauTHUPYB-TQbKHI IOKJIAMAacH MOXHMSATaH Y30eK
TWIMJATH axup IOKJIaMacuHU dciaraau. Macanan: “Emma was most agreeably
surprized. — Mr. Elton's absence just at this time was the verything to be desired”
[Jane Austen, 1816; 91] (Tapxumacu: DMma xyna xaWparaa Koiaau. AXUP X03up
DITOHHUHT WYKJIUTH JKyJla MyXHM HCTaJITaH Hapca 3au’”).

4. Nm-xapakaTHUHT OaKapWJIMIIMIATH TE3TUK Ba JABOMUUIMK MabHOCUHU
anrnaraau. bynna kynunda —y (-10) I0KJIaMacy aHUKJIMK Mailmiaara ¢pebuiapaad CyHr
Kenu6 Kymmmo kenanu: Yiiea kenoumy, oskamea ypurnoum (Te3nuK nhoaaiaHMoK/Ia).
Hmmuxonnu onoumy, murnuuoum (TaBOMHUIIHK U(HOIaTaHMOKIA).

Simply roxnamacu, ogaraa, KecuM OuiiaH OOfJIaHaau Ba paBUINIAH (apKiIu
ymapox, y KeCUMJaH KeHHH sMac, Oallki OJIJMHTH YpUH/A €KUM YHUHT Oynaru 0ynuo
kenmagu. Macanan: “You simply must see the play” — “Cu3 wynuaxu nmecanu
KypuimuHrE3 kepak”. Exu sua: “That is simply not true” — “By wynuaxu TyFpu amac”.

V36ex tununa -zuna, -kuna, -Kuna, pakam, amuzu xabunapra aiiupyB Ba
YyerapajoB OKJIaMajgapu cudaruna xapaiaad. Yiap, ogaria, y3u OWIIaH KelraH
cy3napHH axxpaTtu0, derapanad KypcaTuil yudyH Xu3Mmar Kuiaan. Macanan: @akam
KU3UZUHA OMA-OHACU2a Mexpubonauxk Kunapou. Exu: @akamzuna Kusu oma-onacuza
Mexpubonauxk Kunapou. Jlemak, cy3 KYpUHUIIUIAru alupyB-4erapajgoB FOKIaMacura
Xy[A IIyHJai MabHOmaru ad@ukc okiamMa Kymuiand Kelumm MyMKHH. ByHnma
MabHOHUHT sIHa/Ia Ky4YaWTHPWITaH! aHTJIAIIIIIA TN,

V36ex THaMparum aiMpyB-4erapajgoB OKJIaMAJAPHra MOXHATAH MOC
JUHTBUCTUK XOAKcCanap MHIIK3 THiraa “Limiting particles” ne6 roputunanu. bynra
even, only, merely, barely, almost, nearly, scarcely, hardly, solely, just , but, alone,
yetc xabunap mucon 0ymaau. Maskyp rokiiamanap, acocas, ¢akar Ba Eru3, ITyHUYaKH
MabHOJIapuIa KYIIaHuo, ranjaari Kakcuaup cy3Hu axparud, yerapanad Kypcaruiira,
YHUHT MabHOCHUTA KyIIMM4Ya Tap3[a sSHa ailupyB-uerapajiail MabHOCHHU FOKJIAINTA,
Iy MabHOZA YHH OOIIKA Cy31apiaH aKpaThO TabKHUUIAIIra Xu3Mar Kuiaau. Macanan:
“I should be as ready to acknowledge his merits as any other man; but I hear of
none, except what are merely personal; that he is well-grown and good-looking, with
smooth, plausible manners” [Jane Austen, 1816; 80]. (Cy3ma-cy3 Tapkumacu: “Men
Xap KaHaai oj1aM KaOu yHUHT XM3MaTHHU TaH OJIMINTA Tal€p OYIUIINM Kepak; JIEKUH
MEH X€4 HapCaHU SUIMTMAasANMaH, ¢pakam aXCUN HapcajlaplaH TallKapu; y SXIIN
TapOMsITaHTaH Ba ry3aj, EKUMJIU, TYFPH XYJIK-aTBOPJIN ).

“Merely” cy3u “dakar”, “nryHuyaku” MabHOCHJA XaM yupaiau. Kymnaaas:
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“And have you never known the pleasure and triumph of a lucky guess? — I pity
you — I thought you cleverer — for, depend upon it a lucky guess is never merely
luck. There is alwayssome talent in it [Jane Austen, 1816; 80]. (Tapxxumacu: “Cus
Xe4 KauoH 0aXT/IM TaXMUHHUHT Faladacy Ba HAIIMJACHHH OWIMaranmucui? — MeH
cusra aynHamMaH. MeH CH3HU aKJUIMPOK /1e0 YiIaranauM, 9yHKH YHTa OOFJIMK OMaITn
TaxMUH IIyHYAKH OMaJl AMac. YH/a Xap JOUM UCTeb101 60p”).

Xyoou, nak, KoK cy3napH y30eK TWINa AaHMKJI0B HKJIaMaJIapu XUCOOIaHaIH.
Vnap y3u O0oFnaHnO KenraH ran OYIarMHUHT MAbHOCUHH SHAJa aHUKIAIITHPUILTA,
YOFUITUPHIN, KUECTANI, YXIIaTWIl MabHOJMapuHU udopamamra &pmaam Oepau.
Macanan: by men Kuoupeau uievbpHuue Xyoou y3u.

Oparna, xyoou, Hax dYOFMIUTHpUII (KHECTANI, YXIIATUII) MabHOIAPUHU
OUNIMPYBUM AHUKJIOB OKJIaMalapy MaHa Iy MabHOAA KYJUIAHYBUH -0eK, -0dil
KymuMyanapu €paamMuaa sicaliran €Ku Kabu, cuxeapu KyMakduiaapw OuiiaH Oupra
OoIKapwira oTJiap Ba OJMOILIApJaH OJAWH KEeJUIIN Ky3aTunaau: Yyn oazpudan
Xyoou GynKOHOeK omunud YUKKaw OYI0K CYSUHUHZ CAIKUH wabaoacu Xammauu
atpamub 1060pou.

Xyoou 1okjiamMacu aciuaa aHMKJIOB IOKJIamacu OViica-Aa, YHUHT Ky4dauTHpUIIT
MabHOCHHU H(oIanall yuyyH XaM KYJUIaHUIIM Ky3aTwiagud. Macanan: borna menu
Xy00u O10UHOAH MAHUAHOAU, Oe2oHACUPamaoul.

bab3zan Hak rokiIamMacu KYIUIMK MabHOCHHU Ky4aWTHpuO wuQopanam ydyH
KYJutaHwianu: O KeauH, 0y manmuiapuueus nax xaiiamoau-ky (“Poca karra-ky”
MabHOCHUMA). V Hak Oup KyliHuHe eyumunu Ko3onea 6ocou (“Poca kym’” MmabHOCHIA).

Wurmm3 tunupa “Specifying particles” anukinoB roknamanapu cudaruia
Kapananu. bynra just, right, exactly, precisely cy3napu nax, xyoou MabHOIapUia
KYJUTAaHUIIH KUXATAIAH Y31 OOFIaHNO KeJITaH CY3HUHT MAbHOCUHH aHUKJTAIITHPHIITA
€pnam Oepaan. Macanan: “We want only two more to be just the right number. I should
like to see two morehere, — your pretty little friend, Miss Smith, and my son — and then
I should say we were quitecomplete” [Jane Austen, 1816; 80]. (Tapxxumacu: “bus
sSIHa MUKKWTA HakK ailHaH TYFpu pakaM OYJIMIIMHHU UCcTaiimMu3. MeH sSiHa MKKUTaCHHU
KYPHUIITHU XOXJlaliMaH Oy epna, CU3HUHT XKyJa KMYKHHA JYCTUHTu3, Mucc CMUT Ba
YEnuM, myHaaruHa Ou3 skyza Xy TYJIUK 0yi1a onapauk’).

Xyoou, nak IOKIaMaJapUHUHI aHMKJIAIl MabHOCU precisely 10Kiamacu
BocuTacuaa xam udoma kunmHaau. Macanan:“Very true, Miss Woodhouse, so she
will. He is the very best young man — But, my dearJane, if you remember, I told
you yesterday he was precisely the height of Mr. Perry”. (Tapxumacu: “Ty¥pu, mucc
Bynxayc, mynnait 6ynanu. Y oHr 3yp iurut — AMMo, a3usum JKeiin, arap sciacanrus,
Keua CH3Ta alTraH 3IuM, YHUHT OYin Hak kaHoO [leppuHuHT Oyitnaex »mn).

V36ex THIMAa T'yMOH OKJIAaMacH OMOHHMIIMK XyCYCHMSITUIa 5ra Ba yHH
IYMOH OJIMOIIM INAKIMJIAH XamJa KeCHUMJIMK KYIIMMYacuIaH (apKiamn JIO3UM.
Cypox onmonutapura Kymwind keirad -oup addukcu ryMOH OJMOIIMHHM XOCHII
Kujaau. [anHUHr KecuMura Kymuind Keiarad -oup ap@pukcu 3ca KeCUMIIMK IaKIN
XUCOOMaHaIU. -0up KECUMIIMK IIAKIU KYIIWiIMO KenraH Oyiiak OT KeCHM CaHaJau.
Kuécnam yuyn Mucosap:
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HUinea nonoup, 2yumoup oncax 3apap kypmaiimu3 (TyMOH FOKJIAMACH).

Kumoup swuxnu magunnamaanmu (TyMOH OJIMOILIN).

Cyaneanum eamanumoup (OT KECUM TapKUOUJAru KECUMITUK KYIIUMYACH).

WHrmu3 tunuaa GUKPHU TYJIMPHUIITa 4opJoBYM mokjgama — “Additive
particle” xam mamxyn. bynra else cy3u mucon 06yna onamu. Maskyp rokiiama 0aéx
KUIUHAETTaH (GUKPHU TYJIAUPHUII YUyH sSHA HMMa KYIIUII MyMKUHJIUTHHHU CYpal
yuayH unuiatuiaad. [y Gouc y KaTHaIITaH ramiapial CYHT KyIiHYa CYPOK Oerrucu
(?) xyimnaau. Macanasn: “Do you have anything else toadd?” (Tapxumacu: “Cus siHa
HUMaAMp Kymacusmu?”).

Else cy3u ran TapkuOuaa ¢akar ryMOH, CYpOK Ba OVIMIIICH3JIMK OJIMOIUIAPH
XamJa CypoK paBHILIapy Omian 6upra kenaau. Macanan: “I'm not buying the children
anything else today — I've spent far too much money already”. (Tapxumacu: “Men
Oomnanapra OyryH OOIIKa Xed Hapca COTHO OJIMOKYH SMAacMaH — MEH KeparujaH aH4ya
KYTI ys1 capdurad Kynaum”).

Else cy3m sHa Maxcyc CYpok ramnapia what cy3uiaH KeWHHTH YpHHIA
YKOWJTaIIaau:

What else would you like to say?

Cu3 ana HUMa NEUUITHA UCTanCcu3?

WHrmu3 tunupa OMpUKTHPYBYHM €éxku ymymiaamTupyBum (“Connecting
particles”) too, also, as well, either xabu roximamanap xam Kymnanaau. lyanan
as well, also, too — napak Ba CYpOK ramiapjaa WIUIaTuica, either — MHKOp Tariapaa
KymnaHaau: James was silent. Tom, foo, was silent (Tom wassilent, 700).

Kyiingarn kuécuii xansannga (1.2-xanBan) WMHIIM3 Ba Y30€K TUIUIApUAAru
IOKJIaMasiap TypJIapUHUHT MOCJIHTH Ba MyKOOMJUTMTHHH KYPHUIII MyMKHH.

1.2-o1caosan.
Hnenus 6a y3dex muaudazu I0K1AMALIAPHURE KUECUTE MABCUS KUTULUL
OPKAIU MOCTUSU 80 MYKOOUTLIUSU
. . WMurms tTunuparn | MHmu3 tunuaaru
T/ VY36ek THnuaarn | Y30ek THiIHAaru FOKJIaMasap I0KJIaMasiap Mocaur
/P IOKJIamMasiap Typu | IOKJIamajap HOMH (mapTuxILIap) (mapTukiIap)
TypH TypH
| Cypox-Taaxckyd | Haxom, Haxomxu, 3 3 3
FOKJIAMaIapu -MU, YU, -a, -l
axup, xammo, even, yet, still, all,
Kyuaiitupys- Xammoxu, Haxom, Emphatic or Just, simply, never,
2. TabKUJI HAXomKu, Xam, intensifying but, only, quite, +
IOKJIamMaJiapu eupm, -y, -10, particles too, very, exactly,
-KY, -04, -0K, - €K right, precisely
gaxam, even, only, merely,
Avinpys- amueu, (éneus), barely, almost,
3. yerapajoB -euHa Limiting particles | nearly, scarcely, +
FOKJIaManapu (-KuHa, hardly, solely, just,
-KUHQ) but, alone, yetc
4 AHUKJIOB HaK, xyoou, KoK, Specifying just, right, exactly, .
' IOKJIamMaJiapu -KU, -KUM particles precisely
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Wukop . .
S. na-na, xeu, cupa | Negative particles no, not, never +
I0KJIaMallapu
6. | I'yMoH 10KIamacu -oup - — —
7. — — Additive particle else —
3 B B Connecting too, also, B
) particles as well, eithe

V36ex THIMma acamua KydaHTHPYB-TabKHJ OKJIAManapH XHUCOOJAHraH -y/-
10, XaM OKJIaMaJIapy SKUH MabHOJIM, OMp TypKymra MaHcyO cysnapnaaH (owty HOH,
oycmy €p, 2yny nona); aHTOHUM, S’HHU IIAKIM Ba MabHOCH Xap XWJI, aMMO MabHOCH
Oup-Oupwura 3uj1, Kapama-KapIiu, ailHu ManTaa, TYPKyMH OUp XU cy3aapaaH (sZxuiuro
EMOH, Kammaio KUYUK, Yeu1y Ku3); CAHOHUM, IHHH [IAKJIH Xap XU, aMMO MabHOIOIII,
TypKyMH OWp Xui cy3mapaan (6axmy caodam, owty oexkam) Xocun Oynean Kyt
cy3nap ypracuma kenuO, ylIapHU Y3apo OMPUKTHpHUINTA XU3MaT Kypcaraau. bupok
OyH/a ynap rokjiaMa cudarnuia MabHO FOKJIaI Basudacu OMIan smac, 0amku KYIpoK
00FNI0BUM cudaruaa UKKHU CY3HU TEHT MyHOcabarra KUpUTHIL, OoFiaml BazupacuHu
Oaxxapu6 Kenuiu nHoOaTra oNMHUO, Bazudanom 60FI0BYM XUCOOIaHAIH.

[ynunraek, y30exk  TuiMga  yMyMJAIITHPYBYM — IOKJIaMajap  3Mac,
YMYMIIAIITAPYBYU (YMyMaH, ymyman avmeanoa Kabu) MoJajl Cy3 Ba MOAQJ KUPHIII
OupuKManap MaBxyil.

KOxopuaa uHM3 Ba ¥30€K TUIUAArU IOKJIaMaJIapHUHT MAabHOBHN TYPYyXJIapu
opacuia y3ura Xoc MyIITapak Ba (GapKJId XKUXamiap OOpIUTH aHUKIaHau. VHTm3
TWINAA XaM, Y30eKk TWiIMa XaM IoKjamaiap rpaMMaTHK MabHO aHIIATHO, JIEKCUK
MabHO aHINIaTMaca-/1a, OJITUTa MAbHOBUI TypyXxra axpatuirad. LIlyHuHrIeK, HHIIN3
Ba ¥30eK TWUIapHMIard IOKjamajap opacuja sHa Kylugarun yMyMui XycCycusiTiap
OOPIIUTH Ky3aTHIIa Iu:

Oupunyudan, YOKIaMajgap Xap MKKH THIIA THJI XOAucacu cudaruaa ajoxuaa
épaamuu cy3nap TypKyMHUAaH OUpUHH TalKui Kunaau. Kymakau, 60F10BYM CHHTapH
Oo1ka (GyHKIIMOHAT CY37ap Kabu IoKJIamanap XaM KOHKpPET OUp JIEKCUK MabHOTa 3ra
Oymaca-na, aHUK IpaMMaTHK Basudanapau Oaxxapud kemamu. [lyancu Ounan ymap
MYyCTaKulI cy3napaaH (apKiaHaIyd Ba rpaMMaTUK MabHOCH Ba IIAKIM, FPaMMaTHK
Bazudacura Kypa €paamuu cy3iap KaTopuaa aloxuaa TypKyMIaHaIu;

UKKUHYUOaH, HYTK KapaéHUIa OKIaMalap TpaMMaTHK MyHOcabaTiapHu
uponanopun (GyHKIHOHAN cy3map cudaruga MyCTakwiI Cy3 TypKyMUTa MaHCYO
JUCOHUN OWPIUKIApHU Y3apo OoOFjami, yjapra Typid MabHOJTAPHU KYIIIHIII
Basu(acuHu Oaxxapubd Kemaau;

VUUHYUOGH, KYyIIIMYa KUCM cudaruia cy3 €Ky ranra Kymuino Keauiy 6ouc y3
KYPUHUILINHY y3rapTUpManiuy;

mypmunyuoaH, TApKUONUTra Ha sICOBYM, Ha IIAKJT ICOBUM KYITUMYAaHU KaOysl Kujia
OJIOJIMACIIUTH ca0abu sICANIUII XYCYCHSITUTa 3Ta YMac;

OewuHyuoaHn, Gakar rpaMMaTHK MabHO, T'PaMMAaTHK INAKJI Ba TIpaMMAaTHK
Bazudara ara;
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onmunyuoan, KYTIMHYA CY3 KYpPUHHINIMIA Yydpaca-/a, araiml MabHOCHHU
OwIpManu;

emmuH4yuoaH, Tan Oynaru Oynonmaiiau, 6anku Oupop ram Oynaru TapkuOuaa
KeJaju;

cakkuzuHyuoau, ypry ononmaiinu. HOxmamanap ypry ononmaca-ia, yaapiaaH
OJIIMHTH CY3 YpFy oNafu. XycycaH, KyIiuMyia aKIuIard okiaManap (-mu, -uu, - a,
- A, =y, -10, -04, -Ky, -2UHA (-KUHa, -KUHa) MyTIaKo Ypry KaOyn KuiMaiau. Macanas,
nandm/4u.

WNurmu3 Tiomna xam, Y30eK TUIuAa XaM IoKJIaMaiap MaTH TapKuOuaa aloxuaa
cy3nap cudaruaa axpannd TypaaukH, Iy KUXATUTra Kypa, yIapHU KUHHHUUIHUKCH3
TOMHUII MyMKHH. AMMO yiap Typjiu MabHO HO3UKIUKIApUTra dTaluru OOuc, Kahcu
MabHOJA KEJTAaHJIUTUHY (aKaT MaTH OpKaJIHM aHHWKIAam MyMmMkuH. P.bermaroBa Kaiin
Kwiranuaek: “HOkiiamManapHUHT CEMaHTUKACH YIApHUHT (YHKIUSIApH Ba KaHIan
Makcajia Kymnanunaérranuna aén Oymamu. Iy Tydaiinu dakarruHa y3 HyTKHIA
doiinananaéTran maxcruHa Kaiicu I0KJIaMaHu Kaiicu Oup Makcaaaa KyJularaHiuruHu
UAPOK Kuia onaau. VIHCOHHMHT Twira OyiraH TabCUpPH LIy YpHUHIA KypuHAau~
[bermatoBa P.®d., 2020; 12].

V36ek THIHAATH OKIaManapHi KypHHHUIINTa Kypa UKKUra OYiIu0 ypraHumra
TYyFpu Kenagu. bymap:

1. C¥3 rokiiamanap: axup, Xarto(Ku), HaxoT(K1), XaM, FUPT, (akat, aTUry, Hak,
XyIlIH, KOK, X€4, CHpa, Ha...

2. Kymumua rokinamanap: -Mu, -4, -a, -, -y, -10, -Ky, -1a, -OK, -€K, -€, -THHa,
-KWHA, -KUHA, -KH, -TUp....

[IlyHn xam aWTUIl MyXWUMKH, WHIVIM3 TWIMAATKA IOKJIaMayap, acocaH, Cy3
KYpUHUIITUAATUD. V36ek THIHAA 9Ca, AKCUHYA, KyIIMMYa KYPUHHIIUIATH I0KIaMalap
Karta ypuH sramutaiau (1.3-xamsai).

1.3-orcaosan.
V3bex munudazu oxiamanapuu Moxusmuea Kypa yuea 6yiub ypeanus MymKun
Cod roxmama K¥ymmvmyacuMoH roknama Spum roxyama
axmp, XarTo, (akar, xam, -a, -5, -MH, -KY, -, -10, - 11a, -OK, é1Irus, siKKa, 0ab3aH,
HaK, Xy, HAXOT (-€K), -e, -TuHa (-KWHA, -KWHA), Omp, OupruHa, smac, sHa,
-up, -KH, (-KIM) TaFyH, TyTYI, X0JI0C

[MMaxn xuxatugaH TOpejioriapra yxmarl OyiraH HapTUKI cYy3jap WHIVIN3
TUJINArd Y4 KOHCTPYKIUS Joupacua rokjiama BasudacuHu Oaxapaiu:

1. ®paszaBuii/udopaBuii penviap (ppazemanap)aaru wkiaamaaap. yiap
¥3 nuMra rokigama BazudacuHU OakapaJuraH NMapTUKI CY3JIapHU onaau. bynmai
rpaMMaTHK KypuiMaiap Tapkuou ¢pasema ¢ebiutapial keiinH oup €ku Oup Hedrta
MapTUKI cy3napaad ubopar Oynamu. dOpazemanu GebIHUHT MAPTUKI CY3U FOKJIaMa
Basudacuan Oaxapanu. Kymmanan, calloff (cancel) — (Gexop kumum); layinon
(criticize) — (tamkua kwinui); letup (diminish, lessen) — (kamaiitupwuir); passon
(transmit) — (¥Tka3um, y3atuim); ruleout (eliminate) — (YK kumwm); throwup (vomit)
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— (kycwun) Ba xokazonap nbopanu eburapra MUCOI OYi1a oJaau.
Kyiinnaru rpaMmmaTik auparpaMma rokjiama cudaruaard napTUuKI cy3apHu ¥3

MYUra oiara uobopaBuil GpebapHu Y3uaa akc STTUPALIH:
1.1-0uaepamma.

®ebiiu ramnjaap

Verb Clause (®ebnmm ramap)

T

Noun Phrase Verb Phrase (©ewn nbopacu)

(Ot nbopacwm) / \
Pronoun Particle-word
(Ommorr) Verb (Den) (ITapTuka cy3)
The game was called off

Subject Predicate Participle
(Ora) (Kecum) (Cudarmom)
Subject Participle
(Ora) (Cudarmomr)

Declaration (Tacnuk)

2. Mogan xycycusitiim ¢ebianap (Quasy-modal Verbs). Murmm3 tunuaa
I0KJIaMa Ba3udacuHU OakapaJuraH MAPTHKI CY3HU Y3 HWYWra OJITaH HKKUHYU
rpaMMaTHK Kypuima quasy — monan dewmnapaup. Quasy Cy3u yxuiaui, MOHAHO,
xammacu omac, 6aiku, 06awv3u XyCyCUAMIApPHU CAK1ad KoieaH MabHOIAPUHU
anrnarand. Quasy — mopan ¢ebn okiIama Bazudacuma kenmaauran Geba Ba
npemtoraad €ku (ebi Ba paBHIIaH noopar 0ynaran gebimapaup. Macanas:

ought to (kepak), used to (omariaHraH, ojatna OaxapaauraH) = verb +
preposition [rokiamal;

verb + would rather, had better (saxwucu) = verb + adverb
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1.2-0uaepamma.
DebJIIN ramiap

Verb Clause
(dewmmu rar)

N

Noun Phrase (Otu n6bopa) Verb Phrase (®ebiu ndopa)

Verb Phrase
(Dewimm ndopa)

Pronoun (Oxmomr) Verb (®ewa) P-word(ITapruxi cy3) Verb (Debn)
You had better rest
Cusz AXumuUcU oam onumne
Subject Modal Participle Predicate
(Ora) (Mogan cy3) (Cucatmorr) (Kecum)
Modal
(Mogaun cy3)
Subject Predicate
(Ora) (Kecum)

Declaration (Tacauk)

bynnait moman dhewmnap cod Mogan gpeniuiap Ba aespiivd MOJAAJUIUK XyCYCHUSTHTA
sra Oynran ¢ewanapHu Y3 WUdra onagd. Yiaap HWHDIM3 TUIMJIATH KYMakdu
(bebIUTapHUHT aloXuaa makin 0yiuo, GebapJjad rpaMMaTrK Ak Ba GyHKIMICH
Owran ¢dapkiaHaau. Yuta UHIIN3 quasy — Moaan (ebuiapu oKjiaMa Bazu(pacuHU
Oa)kapaauraH MapTUKI CY3JIapHU Y3 nuura onaau. bynap: ought (to), had better, used
to pewvnnmapuaup.

3. AHUKJOBYWJIM uOOpajapaaru kJaamajiaap. MHmum3 Tuimpa rokiama
BazudacuHu Oa)xkapaJuraH MapTHKJI CY3HM Y3 HUWra OJraH YYMHUYM TIpPaMMaTHK
Kypuima Oy — aHMKJIOBUM MOopa. MHIMIM3 TN rpaMMaTHKacHAa aHUKIJIOBYM HOOpa
HIaKkJIuAa OUp HeuTa aHMKJIOBUM OWUTTa CY3 €KM CY3 OMPUKMACHHMHI aHHUKJIOBUMCH
Baszu(pacuHu yramm MyMkuH. Kyiinnaru octura 4n3nuirad aHuKJI0BUMIAp aHUKIIOBYU
nbopanapra Muco:n 0yia onaau:
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1.3-0uazpamma.
Debiu ramnaap

Verb Clause (Debiun rar)

/\

Noun Phrase (Ot n6opa) Verb Phrase (®ebimu nbopa)

Determiner Phrase /

(AruKITOBYMIHN HOOpa

Determiner Phrase
(AnuKIOBYHIN HOOPA)

Determiner Determiner
(AHHKITOBY) P-word

(Quantifier) (Maprika c§3) (AHI/IKJ.'IOB‘II/I) Noun (Or) Verb (Debin)
(Co, MuK0D) (Article)

(ApTHK)
|
Most of The Students are

Determinative Particl Determinati Subject (Jra) Predicate
(AHHKITOBYH) e ete Ve ubjec (Kecum)

Determinative

(Anmicros ) Cucatmom AHUKIOBYN

Subject (Ora) Predicate (Kecum)

Declaration (Tacauk)

All three of the friends had been interviewed for the job, however, the board
were not satisfied any of their answers (Xap y4 IycT OuiaH HIITa ojHIl Y4yH cyX0ar
KWJIUHIA, OMPOK KOMUCCHS YIIAPHUHT OMpOpTa )KaBOOUTaH KOHUKMAIIH ).

Both of the girls sitting at the front table have got excellent marks in the exam
(OnpuHrH NapTajaa YTUpraH yap ukku KA3 UMTUXOHHH abJIo 0axo/ia TOMIIUPIH).

IOkopuparn xymnanapaa aHuUKIOBYM uOopanap tapkubuparu all three of
the, any of their Ba both of the kabunap roxirama cudaruaa unuiatwirad. Kyinnarun
rpaMMaTHK AWarpaMmaja aHWKJIOBYM HOOpAHWHT INAKIM Ba Basu(acu, MapTHKI
CY3MHUHT I0KJIaMa Ba3u(acu KypcaTuiraH:

bomka cy3nap Ounan rpaMMaTvK OOFIHKJIMKHU H(OJATOBYH, aMMO aHHK
JIEKCUK MabHOTa 3ra OyIMaras cy3map — gpazema, quasy —Moaan hewiuiap Ba HHIIU3
TWIAJArd aHUKJIOBUYM MOOpajap JOWpacuiard MapTHKI cy3iap FOKJIaMallapHUHT
rpaMMaTHK Basu(pacuHu Oakapau.

HOxmama rpaMmaruk Imakira sra, rpaMMaTHK MabHO AaHINATyBYM, MYailsH
rpaMMaTHK Ba3uda OaxapyBuH Cy3 CaHAJITaHIUTH OOMC UHITIN3 THIIU TPaMMaTHKacH/1a
IOKJIaMa Ba3upacHHM YTamd MYMKHH OYITraH TpaMMaTuK IIaKuiap TapTHKI
cy3 cudarnma kabyn kuiauHaau. Ppazema, quasy — moman debuiap Ba Oorka
AQHUKJIOBYMJIAPHUHT TAPTUKI CY3TIapH I0KIaMa Basu(acuHu Oaxxapuod Kemaan.
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WHru3 tunuaa okiaMajJapHUHT TpaMMaTuK BasudacuHu ¢akatr Outra
rpaMMaTHK Ak 6akapui MyMKUH. [lapTukin Homu OuiaH opuTHIaUrad OyHaan
cy3nap KaTOpUHU MpeUIor EKK paBUIIra Xoc GyHKUUSHE OakapMall KYWraH npeasor
€Ku paBuIL, 1Ty )KymJiaaH, (ppazemanu ebiapaara okiamanap, Aespid MOJAIITHK
Xycycusatuaaru ¢pebiiap Ba aHUKIOBYMWIN nOopanap, MHQUHUTHUBIIM (XapakaT HOMHU)
Ty3UJIMaJIap TAIIKUI KUIAIH.

HlyHu TabKuAIall JO3UMKH, O/1aT/1a, MHIVIN3 TUIKH/A I0KJIaMasap ¥3u 00fi1aHuo
KeJTaH Cy31aH oyauH KyaHaau. KaMaaH-kam xonatinapaarnaa yaap y3u 0orianu0
KEeJTaH CY3/1aH KeWnH Keauiu MyMKuH. Macanan: “I can’t remember him at all. I’ve
even forgotten what he looks like”. (Tap>xumacu: “MeH yHH Xe4 XaM dCIaii oMaiimMaH,
XaTTOKW YHUHT KYPUHHUILIMHYU XaM YHYTHO Kyiranman”).

V36ex Trinaa ca oKnamaiap y3u G0FIaHnG KeIraH cy31aH OIMH XaM, KeiHH
XaM KeJMIIM MyMKUH. Macainas, ¢hakam roxkiamacu KyJia KyI Xojutap/a y3u axxparud
KeJraH cy3 oAuJaH KyJJaHuaa 1, 0ab3aH HHBEpCHsra yuparaH ramjiap/a Ba HO3THK
acapiap/a y3u aJloKa1op cy31aH KeHuH XaM kenaau. Jlekun OyHnait xonatiap ghakam
IOKJIAMACUHUHT TPECYNIO3UIMS aHIIATHO KeNUIINra TYCKUHIIMK KHIIOJIMaNIH.
Macanan: Pakam MEHI KOMMMAHT, OHA.

Hlynucu xam OOpkH, Xap MKKM THJIJA XaM OMp MabHO TIypyXura MaHCyO
IOKJIamManapal ourracu € Oup Heutacu, € Oup ramjga Oup Heya MabHO T'ypyXura
MaHCyO IOKJamanap apajam KYJUIaHuO Keiaumu Kysatuinaad. Macaman: “I have
organised a perfectly wonderful party, but you even did not pay attention, you neither
called at me, nor phoned, just ignored everything”. (Tapxxumacu: “MeH xyna axxonno
Keua YIOIITUPIAUM, OUPOK CEH XaTTOKU YbTUOOp XaM Kuiamaaur. CeH Ha Tampud
OyIOPJIMHT, Ha KYHFUPOK KHJIJMHT, ITyHYAKH XaMMAaCHHUA UHKOP STIUHT ).

Masbiymky, y30ek THiInga OKIamanap scajiMmaiiii Ba siCaJIMIITra acoc Xam
Oynonmaiinu. JIekuH MHDIN3 THIWAArd Cy3 scajullinaa IoKjIamajap HIITHPOK 3Ta
ojaau. AHUKPOFM, MHIVIM3 TWIMJA OKJIaMa KyIIMa Cy3 siCAMIIMIA KaTHAILAIH.
by xapaénna y KyliMa CY3HMHI KOMIIOHEHTU KYPHHMIINJA MIIATWIAIU. YMyMaH
alfTranjia, MHIIM3 TUIKAA 0KJIaMa OoIIKa cy3 TYpKyMJIapy CY3 siCaJIUIINAA UIITHUPOK
9THO, YHUHT MyXUM KOMIIOHCHTJIApHUIaH Oupu OYIu0 Kemau.

WHrmu3 tunuaa okjiaMa MINTUPOKHIA sicairaH Kymma cysmap “Part + N7
Monenuia Hamo€H Oynaaum. byHra online (mobunv-anoxa (macoghasuii)), onlooker
(momowabun), onward (ondunea xapakam Kunysuu) Kabu KyliMa CY3JIapHH MHUCOI
KUJIMII MYMKHH. YJIapHUHI OMPUHUYM KeJIraH on KUCMHU IOKJIama Oyica, KeWHHIu
KUCMHU OT TYpPKYMUAAru cysnapaup. MHMM3 Twivaa rokjiama Ba OT TypPKyMHUHUHT
OupIanTyBuIaH IOKOPUIArd Kabu KyIMa oTaap XOCHJI OYiraH.

V36ek THIMIA I0KIAMA CY3 ACANMIIMAA YMyMaH MIITHPOK TMaiimu. ByHn Ha
COZJIA, HA KYIIIMa CYy3J1ap MUCOIMIA Ky3aTHIL MyMKUH.

Hlynucu Oopku, y30eK Ba MHIVIM3 TUUIApUIArd IOKJIamajJapHUHT udoaanad
KeJaJuraH MabHOJIApUJAa XaM YXIIALUIMKIAp MaBkyd. Macanad, ynapaaH
alipumiapuHu Kyiuaaruda kuécnad kypcaruin MyMkuH (1.4->xanBan).
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1.4-orcaosan.
Vsbex 6a unenuz munnapuoazu 0K1amManapune
MavHONapuoazu YXuauiukiap
Tunnap IOxnama
Tacnuk MabHOCH Wukop mabHOCH KucroB mabHOCH
KECHMHUJIa TypH
o b
a6ex Menza nas wy Y OanuK Xyoou ()a()affz Jhywman mypaan
Kenmupean banukoatl XyO0youu Kok épud AHUKIIOB
THIIAIA Kumob Kepax 30u.
amac. KUPOUK.
L T ]
W3 He invited me to he dead will not return After all, start the
. ; as soon as you make a .
THIHIA his wedding too. . wedding now.
campaign.
. Janzuniama mavpaxa
VY36ek o KUICAHUHSU3 OUNAH Axup snou mytinu | Kyuaiitupys-
Menu xam mytiuea . N
TUIIU/IA N ynean katimub bowname. TabKH]
aumou. z
KeIMauoOUu-Ky.
What if you move
2/
% P As for me, I knew And you, you are not a . Jforward ?
. human being! Do you Will you not repay
THINAIA it beforehand.
call that a person? the loan you
received?
Cu3z-uu, ooam amac Onounpoxka
Men-yu, 6y DKAHCU3. cunrcucancuz-uu?! C¥pok-
Xaxoa onouHoan Vwanu ooam 0e6 Onean Kap3uHeusHu yP
> L 5 TaaKKyO
ce3eanoum. ropudCUIMU bepmanicuzmu
V36ex Daxam aiimma Dakam cen emuuimail Daxam mespox AlinpyB-
THIHIA dema, aumama. mypeam 30uHe. aum. gyerapasos
Wurmms Just don 't ask me Another county heard o
. . Just say it faster.
TUITUAA not to tell, I will. from. (idiom) :

Arap rokjIama Tymupud KOJAMPUIICA, TAITHHHT MAbHOCHIA XaM WYKOTHII (03
Oepaau. Bynaaii Tabku1 HeMuC FoKIamManryHocu . Bei T ToMoHM1aH XaM Kaid 1 STHIIraH
[Weydt H., 1983; 141]. FOxnamanap € bupruna cysra, &€ Oupop cy3 Oupukmacura, €xysu
OyTyH OolUIM OMp Tamnra TErHIUIM OYJIHIIN Ba yiaapra MabHO KYIIUIIN Ky3aTUJIau.
AliHuKca, TamHUHT Udoma Makcaau Ba OXaHTHra Kypa Typiapu XOCWJ Oymuimmaa
IOKJIaMaJIapHUHT Y3 YpHU Oop. XycycaH, Oy (QUKp KYIPOK CYpPOK raruiap XOCHI
OYIuIIMTa TaaJUTYKJIMIAP. AMMO FOKJIamMaiap TamHUHT Udoia MaKcaaura Kypa Japax
Ba OyipyK ram KYpuUHUIUIApHAa XaM KyJulaHaau. BUpOK ymapHU XOCWI KHIWIIIA
sMac, MAbHOCHHU KyYaWTHUpPHIIAA UINTHPOK Kuiaau. FOkmamanap ramHuHT udona
MaKcaJayd Ba OXaHTUTa Kypa TYpJIAPUHHHT JICKCHK-MOPQOJIOTHUK XYCyCHSTIApUHU
oenrmnab kypcarumiaa ¥3 ypHura sra.

V36ex THIHAA CYPOK TarIAPHU XOCHJ KMIMIIIA CYPOK FOKIaMaaapH (-MH,
-4H, -a, -s1), HHKOP MIAKIUJary rariapHu By KyATa KeATUPHUIIIA HHKOP I0KJIaMacu
(Ha, HA), YHJIOB €KM XMC-XasKOH TariapHu Man10 KWJINIIAA KydauTUPYB-TabKU/I
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oKJIaMaiapu (axup, HaXoT, HAXOTKH, -V, -10, -11a, -Ky) (aoj UIITUPOK KUJIA]IH.

Japak ramjgapaa mwokjgamajgap “Oupop xoauca Xakuaa xabap Oepwui,
Ooupop (pakTHH, OENTUHU KOHCTATAIMs KWJIHIL, TACAUKIANI YYyH XHU3MaT KUITYyBYU
Bocutanapaan oupuaup. [FymomoB A., AckapoBa M., 1992; 56]. busaunrya, gapax
raruiap OMpop BOKea-XOAUCAHUHT TaCAUFU €KW MHKOPH, AHUKIUTH EKU HOAHUKJIUTH,
Oynum €ku OYIMaciIUry, TAXMUH-TYCMOJUIMTH, Op3y-HCTaK, MakcaJ, T'YMOH OuiaH
OOFJIMKJIMTH MabHOJApUHU Y3uaa udonanad kenumu Tydaiin ynapaa MaHa nryHaai
MabHO-XyCYCHSTIH IOKJIaMaJIapHU KyJIam UMKOHH KeHr. Macanan: “It is such a fine
street” [Th.D. “Sister Carrie”, 25] — “V3uam kyuamucan xyua-na!” [T.J]. “baxruxapo
Keppu”, 36]. Ymby napak Ma3MyHHJard TrallHUHT aciausATHIa OMpopTa FoKIamanap
Ky3aTWiMaca-ia, YHUHT Vy30eKda Tap)KuMacuJa HKKUTa IOKJIaMa KyJUTaHWJTaH.
Viapnan 6upu XaMm Ky4alTUPyB-TabKU/ FOKJIAMaCUHMHT CY3 KYPUHUIINIAH KyIIMM4a
KYpUHMIIUAA KUCKAPTUPWITaH -fIM LIaKiau OVyiica, MKKUHYKUCU -Aa Ky4aWTUpPyB-
TabKUJ IoKIaMacuaup. HaTmkana aciaustoaru aapak ram Tapkumaza yHIOB (XHC-
XasDKOH) Tar makiuaa udoaa TONraH.

Byiipyk ranjiapaa okjgamMaJjap OylOpuIll, KHCTAII, JabBaT KUJIHII, YaKUPHIL,
YHIAII, HYHAITHPHUIN, AYK-TYIIACa, 3apia, >KAUFUOMHPOHIIMK, TajiBaca, KECaTuK,
WITUMOC, SUTMHMIL, Takiaud, HacHXaT, TAKUKJIAIl, OTOXJAHTUPHII, PyXcaT KWIIHII,
TUJIAK-UCTaK Ounaupuin kaOu Typiu Monajd MabHONApHH wuQomanamra Xu3mar
kmnaan [FymomoB A., AckapoBa M., 1992; 64]. Macanan: “He really expected to
hear the common “Aw! go chase yourself!” in return” [Th.D. “Sister Carrie”, 42]
— “bop-e, apaBanrau TopT! Kabwimmaru xaBoO kyrranau. Jlekun Keppu nnmamaii
Yyrupuinb onraHua Kyaa XaupoH OYnau-Aa, ysulraHUAaH XUpUHIIA0, Hapu KeTau .
[T.A. “baxtukapo Keppu”, 60].

Wurmu3 tunmpa OylpyK TalmHM XOCWJ KWIMII YYyH YHJIOB CY3JapiaH,
Oylpyk maiimmnaru ¢ewbmuiapaan doigananunaérrad Oyica, 1y TamHUHT Y30ek4ya
TapKUMacua -3,-0a kabu Kymmya KYpUHHUIIUIArd Ky4alTUPYB-TabKU/I FOKJIaManap
xamjia OyipyK Maimaaru (e UIUTaTUIraH.

Cypok ramnja okjaamMajap cypok Ma3MyHHHH ro3ara ynkapaau:“Made a lot of
money in his time, though, hasn't he?”” [Th.D. “Sister Carrie”, 36] — “IlynHu BakTHIa
unuiad onras-a?”.

V36ek Tmamaa cypok-Taaxoky6 H0KIaMantapy CYpoK rariapHu XOCHI KMITyBUH
(haon TUHIBUCTUK BOcUTanapAaH oupuaup. JIekun ynap Xuc-XaskKoH rarulapHu Xxam
XOCHII KHJTyBUH BOCHTANAP KATOPH/IA Typa oNajiy. Y36eK THIIHIA FKIaManap épaaMu-
Jla Ty3WITaH XUC-XasHKOH Tariap, acocaH, CYpOK-Taaxokyo (-MH, - 4u, -a, - 51), Kydai-
TUPYB-TabKU (aXup, XaTTo, HAXOT(KM), -V, -10, -KY, -Oa Ba OOIIKa IOKJIamanap épaa-
Mua Xocui 0ynaau. by roknamanap kynuH4a Gebia-KecuM OumaH KyJulaHaau, YpHU
OWIaH OT-KeCUM, Oop, YK, Kepak, 103um, 3apyp Kabu cy3map OWIaH XaM KyJUIaHuO
kenau [Kaxaposa U.C., 2019;18].

lNannapHUHT KOMMYHUKATUB TUIUIAPUHH aXPaTUIIA IPECYNIO3UIUsS acOCHIa
WII IOPUTHIN SIXIIW camapa Oepuinu aéH. JKywmuaznaH, -4u FOKJIaMacu HINTHPOK
KWJITaH raruiap, acoca, CYpoK rarjiapHyd XOCHJ KUIUIIN ca0abiau ynapaa XyKMHUHT
ndonamaHuIM XaKuaaru GUKpiIap Xxamuiina MyHo3apanu 0ynu6 kenrad. Kummapaup
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yHAa “XykM udonananmaiian” ned xwucoOmaca, OoliKaiap XYKMHHUHT SIIAPHH
ndomanaHUIMHN, € XyCyCHUH KYpUHHUINTA STAIUTHHH, € “XaKUKUH XYKM CYPOKKa
Oepuiiran skaBoOaH anrnamuiany’”’ 1ed ravkuiaiaunap [Konnakos H.U., 1975; 92].

-4n CYPOK FOKJIamacura y3u KaOu CYpoK MasMmyH udoIaiaiiurad -mMu, -a, -s
IOKJIaMasiapyd OWJIaH TalHUHT CYPOK Ma3MYHJIM THITMHH XOCHJI KHJIYBYH KyIIMM4a
cudaruna xam Kapanaau. llly mabHona ryé€ y cy3HHM SMac, ramHH SCOBUM KyIIMMYa
Tap3uaa kypcaruiarad. JKymnanas, TiwimyHoc O.bo3opoB -uu rokjgamacu Katopuia
-MH, -a, -5 IOKJIaMaJapyuHH Tall TYPUHU XOCHJI KHIIyBYM IOKJIamanap ae6 Oaxonaraxn
[bazapoB O., 1977; 24-28]. By ¢ukpuu onum, O6u3HUHIYA, YOy HOKJIaMalapHUHT
TYpJH XyCyCHUSITIapy Ba Ma3MyHUH IpaMMaTHK TATKUHUIAH XaMa CYPOK rarulapHUHT
MaXCycC FalTHUHT KOMMYHHMKATUB TYpH SKaHIUTHIAH KenuO YuKuO alTraH.

Kysarunuiapumus myHd KypcaTajuKd, -4d Ba OOIIKa CYPOK OKJIaMallapH
(-mm, -a, -51) OpKaJIM XOCHUJT KHJIMHTaH CYPOK Tariapaa XykMm udogaranmanan. Xykm
cYpoKka OepuiiraH >kaBo0 opkanu udonananuium poct. Macanas:

CaBon: “V pacmuneusnu uuzub 6epmaca-yu?” (TaXMuH, TyMOH).

XKarob: V pacmumnu uusub depaou (KaTbuil HIOHY Ba XyKM).

bab3an -uu cypok rokimamacu €paamuia XyKMHUHT SIIAPUH UGOJATaHULIN
XaM Ky3ra TanuiaHand. MacanaH: “Onean cueupumus xucup Oyica-uu?” ranvigaH
MPECYMNNO3UIMsTa Kypa “Xosupeaua cueupHuHe uKKUKamiueu OUIUHMAasnmu, KOpHu
oynnaumasnmu’”’ JeTaH XyJIoca, XyKM S pHH K oaariaHa&TraHI|uT i aHTJIAIIMOK/IA.

Kyiinnaru ontura ramHUHT OemITacuia CYypoK-TaaxoKyo oKiaManapu (-mu, -a,
-1, -9M)1aH Goiaanannd CYpoK rarmap Ty3wiIraH Ba yiap udoja Makcaaura Kypa oup
XHII — CYPOK Tar 1e0 IopuThuiica-ia, MabHoOJIapuaaru (papkiapu >kuxatuaad Oup Xui
udonanaHManu:

[llynya manara KOByH-TapBYy3 SKHOCHU3IapMu?

Hlynua ganara KOByH-TapBy3 SKuOcu3nap-a?

[[lynua nanara KOByH-TapBYy3 SKUIUOAU-517

[lynya nanara-4u Hera KOBYH-TapBy3 SKWIITaH?

[llynya namara KOBYH-TapBYy3 dKUOCH3IIAP-KY?

Anukporu, Oy ramapHuHr oxaHruaa gapk 6opnuru cezuianu. JXKymiaaaH:

[lynua nanara KOBYH-TapBy3 SKuOcH3IapMu? (CYpOK-Taaxxkyo).

[llynua namara KOByH-TapBYy3 dKMaiicu3mapmMu? (CYpoK-Oyrpyk).

[llynya manmara KOByH-TapBYy3 dKuOCH3Iap-a? (CypoK-xaupar).

[IlyHnya manara KOByH-TapBYy3 SKHINOAHU-? (CYPOK-TaakKyO-XasyKOH).

[llynua nanara-uyu Hera KOBYH-TapBy3 IKWIraH? (CYpoK-Taaxokyo, AVK).

[lynya nanara KOBYH-TapBy3 dKuOcH3nap-kKy? (CYpoK, TabKuL).

Jlemak, xap KaHJail conia Ba Mypakka0 ramja rokjamanap Mpecynrno3ulus-
ra uiopa KWiyB4d BocuTa cudaTuia UIITHPOK 3Tap dKaH, YIlia ramHu XaM Ma3MyH,
XaM OXaHT KUXaTuAaH dapkiaimra xu3mar Kuia onaau. Konasepca, Oy raruiapHu siHa
KyHuaaru KypuHunuiapaa udoaanan Ba aHIIanl MyMKWH:

[lyHya nanara KOByH-TapBy3[aH OOIIKa Hapca XaM IKHII KepaK dIH.

[ynya mana 6y Koaud KeTMacHH.

Bormika HapcagaH kypa KOBYH-TapBYy3 XapUAOPTUP KaH.
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ByHua KOBYH-TapBy3 KYII.

Hananapnan ynymiau doiiagaHuIMara.

[lynua ganara (akar KOByH-TapBy3 IKMACIHK KEPaK M.

Kypunsnruku, Oy ramiap mHOpecylnmo3uuusara Kypa MasMyHHMH >KUXaTaaH
Mypakkabnamras. bynna roknamanap rabcupu karra. Lllyngan kenud unkuo, HyTK1a
MIPECYIIO3UIUSATA UILIOpa KWITYBYM BOCUTaIapIaH OMpH I0KIaMaliap SKaHUra UIIOHCa
Ooynanu.

Arap cod cypok ramiap Cypok IoKIaManapu OuiiaH Ty3wiraH Oyica, TalTHUHT
MabHOCH CYPOK FOKJIAMacH Ba TAlTHUHT MaBXyja OYIakigapu OpKaJlW aHTJIAIINIIAIH.
HlynuHraek, cypok Ma3MyHJIHM Tramjiap TapKuMaZa KYIMuHYa CYpOK MabHOCUHU
cakjiara xonaaa yrupwinimu Ky3atuiaau: “You will be in Chicago some little time,
won't you?” [Th.D. “Sister Carrie”, 5] — “Uukaroga nuda Oynacusz-ky, myHmgaimu?”
[T.A. “baxtukapo Keppu”, 10].

Yy ramua acnuataara “won't” cypok cy3ura Xoc CypoK Ma3MyHHU Ba OXaHTH
y30eKua TapKuMaa -Ky Ky4dalTHpPYB-TabKH] XaM/la -MH CYPOK FOKJIaMaaapy OpKaliu
ndoaa KUIMHTaH.

WHrmu3 tununa kynuH4Ya UHBepcusanaH € Oupop €paamuu cyznaH ¢oiina-
naHwiaau. ['amHuHT OXaHrura Kypa Xuc-xasbkoH (YHIOB raf) Xamaa XUcC-XasKoHCHU3
rarmiap (GpapKIaHUIIA MabIyM. XUC-XasHKOH Tariapiaa, XycycaH, Ky4alTHPYB-TabKH/T
IOKJIaMaJlapuHUHT YpHEU ce3winapiu. Macanan: “Not even a handkerchief” [Th.D.
“Sister Carrie”, 217] — “Xarro nacrpymonum xam iyr-a!” [T. /1. “baxtuxapo Keppu”,
284]. by ranmaunr nHDM34a udoaacuaa ¢pakar OuTTa (even) roKJIaMa UITHPOK 3TraH
Oyica, yHUHT y30eK4a Tap)KUMacHa MKKUTa KydyaWTUPyB-TabKUA (XaTTo, Xam) Ba
OuTTa CYpOK-TaakKyO (-a) FOKIIaMacy KeNTUPUIITaH.

IOxopuna ky3aruiranu kabu 6ab3aH ranjaa xaiipar Ba Taaxokyo MabHOCH HHIVIN3
Tunuaa oxaur épaamunaa udona KuimHran Oyica, ¥30eK TUIHMIA CYPOK-TaaxkKyO
IOKJIaMaJlapy opKanu Oepunuind Kysatuinaau. Macana, “How time does fly!” (S.M.
“The Luncheon”, 97) — “Baxm kanoati me3 ymaou-s!" (A.O. “Houywma”, §2) ranina
Xalpar Ba Taaxokyd MabHOCH MHIVIM3 THIIMAA OXaHT €pramuna udona KHIHHAETIaH
Oyica, y30eK THIHIA -5l CYPOK-TaaxoKy0 FOKJIaMacu opKaiu ugoaalaHMOKIA.

Ky#ingaru ranga sca xaiipar Ba Taaxokyod MabHOCH MHITIU3 THIUAA “AX’ XHC-
XasDKOH YHJIOBM BocuTacuaa udomananran Oyica, y30ex tunmma “AxX” yHIOBU
Oynuiura Kapamai, yHUHT YpHUAA “O” 5MOIMOHAT YHAOBUJIAH Xamaa -MH CYpPOK-
TaaxOKyO roKkiIamacuaan (oigananrad Xoijaa TapsKuMa aMmaira omupuirad. byHuHr
HaTI>Kacua TalTHUHT OXaHTH/a Xaipar Ba TaaxkKy0 MabHOCHTa CYPOK MabHOCH XaM
Kymm0, can yarapuin 103 Oepran: “Ah, the promise of the night” [Th.D. “Sister
Carrie”, 7] — “O, Tymaérran OKIIOMHHUHT Babianapunu antmaiicuzmu!” [T./1.
“baxtuxapo Keppu”, 14].

C¥pok Ba TaaxoKyO OXaHIIapu OMPIUTHIA XOCHI OVIIraH XUC-XasHKOH rariap
xam yupaiau. Macanan, “When the doctors have said they can't cure you, I say to
them, come to me” (S.M. Mackintosh, 113) — “Kanu, ynoa menea xenunenap-yu! Men
cusnapuu oasonawea xooupmarn” (M.O. Makunmow, 168). YOy ralmHUHT acausTH
OylpyK OXaHrujaaru ram Oylca-ia, YHUHT TapKUMacH y30eK THiIuAa -4d CYpPOK-
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TaaxoKyO IOKJIaMacy UIITHPOKH/IAa amalira OIIMPUIIMO, XUC-XasKOH Tall KYpUHUIINIA
Oepuiras.

XHUC-XasHKOH TaIUIapHU XOCWIT KWJIMIA CY3 KYPUHUIINUIATH FOKIaMaTapHUHT
¥3 ¥puu 60p. Bynaa kynuH4ya axup Ky4alTHpYB-TabKH]l FOKIIAMACHHHUHT YPHU KaTTa.

Xam roknamMacu Takpop KyiuiaHca (yam... xam) aiupyB OOFJIOBUMCH, SIKKA
KyJJlaHca IoKjIama xucoOnanaau. by okinama ranHuHr Typnu 0ynakiapura 60riaHnu0
Kelagy Ba Y3Ura XoC MPECYININO3ULMSHU o3ara KenTHUpaau. Yiuap OOFfiIoBYUM
Oynub KenraHnga, YIOMWK OyIakiapHu EXyn KylmIiMa ram TapKUOWIaru Cojaja rar
KHUCMJIAPUHU ¥3ap0 OMPUKTHPUO KETTUII X0JIaTH XaM Ky3aTuiaan. AMmo Oy yciayOoui
KUXaT/IaH FPaMMAaTUK HOpMara TYrpu kenMaiu. LyHUHT yayH Xam cY3uHU XamMuIla
IOKJIamMasiap KaTopuaa TaJKUH 3TUII YpUHIM OYnanu. UyHKH Xam OKIaMacH ramnja,
aBBaJIO, Y3Ura XOC MabJlyM HO3MK MAabHO TOBJIAHMIILUIADMHHM HAMOEH 3Tanu. by aca,
YHUHT IOKJIaMaJIMK XyCYCUSITUHU SIHAJla aHUKJIAIITUPAIU Ba MyCTaXxKamJIaiIu.

V3bex THnuma -y, (-10) IOKIaMagapd XaM OUPUKTHUPYB, XaM 3HIJIOB
MyHOCA0aTIM KylIMa TrallapHd MIaK/UIAHTUPUINIA XH3MaT Kypcaraau. Yiap
OMPUKTUPYB MyHOCA0ATIIM KYIIMa Tall KUCMJIAPDUHH OOFIad KenraHaa OUpPUKTUPYB
OOFJIOBUMIIApUTa, 3UJIOB MyHOCA0ATIIM KYIIIMa raf KUCMJIApUHU OOFIala UIITHPOK
ATraHjia 3ca 3U]I0B OOFIIOBUMIIAPUTa CHHOHUM cH(aTuIa Kapaaaim.

WHKop IOKIIaMacu Ha...Ha Tal TapKuOMJaru yromHK Oynakmap €ku Kyuma
ram TapKuOMIaru aipuM COAJIA rariap OJJIUAa TAKPOPIaHUO Kenuo, yIapHH UHKOP
MabHOCHJIA ¥3apo OOfJamra xu3Mar Kypcaraad. DbTHOOPIN KUXATH LIYyHJIAKH, Oy
XOJaTHU XaM Yy30eK, XaM MHIVIM3 TUJUIapu MUCOJIHMAA Ky3aTull MyMKUH. Macamnan:
“buiinex nanana €nru3 y3u Typrad, arpoduaa Ha JI€BOpH, HA MXOTacu OyiraH Ba
ryé sKMHIAMO KesnaéTraH yWujaap apMUSCUHUHI J1030pYMJIAPUIEK TYIOITaH HUKKU
KaBariau €rod umopamiap Te3-te3 kypuna oouvtaan” [T.J. “baxtuxapo Keppu”, 14]
— “Frequently there were two-story frame houses standing out in the open fields,
without fence or trees, lone outposts of the approaching army of homes” [Th.D.
“Sister Carrie”, 7]. Ha-na without ...or Ounan 6epuiras.

Kenrupunran napyanapHUHr —aciMsITHIAa HMHKOp MabHOcu without/or
OMpIUKIIApH OpKAJIM OepriIraH OyJica, Iy OMpIuKiIap Y30eK THIUTa Ha/Ha KJIaMacH
BOCHUTACUA YTUPUIITAH.

V36ek Tunua 10KIaManap apanan THILIAT] KYIIMA Fan KUCMIAPUHU GOFIaIIa
XaM MIITUPOK 3TUIIN MabiyM. Kyiuiaru ran Tapkxumacu aifHaH 11y H1akjijia TapskuMa
KWIMHTaHu OujiaH bTHOOpHM TOopTa onamu: “It was, nevertheless, her guiding
characteristic” [Th.D. “Sister Carrie”, 3] — “YHMHr XynOMHIWUTH XaMm TaOuarura
MOHaHJ Oyn0, rapu aHWK-paBIIaH ce3Wnnud TypMaca-aa, xap Kajiai, TaOuaTHHUHT
acocuit 6enrucu ned xucodmaca 6ynapau” [T.[. “baxtuxapo Keppu”, 6].

Kypunsnruku, acausTaa Mmypakkad OyamaraH rar Typu TapKumajia OOFIaHuIIT
Ba HPraliuil Hynu OuiaH MypakkaOmalrad Xoaa Ty3uwirad apanani ran [Fymnomos A.,
AckapoBa M., 1989; 235] kypunuiuunu onrad. byHna siHa acnustaaru nevertheless
OMpuKMacu Tap)KuMajaa “Typmaca-aa” KypuHuIuaa oepuirad. YyHKU ylIapHUHT Xap
MKKUCH XaM TYCHKCHU3JIMK MabHOCHUHM aHriatud kenaau. Komasepca, nevertheless
Oupukmacu Yy30exk TUIUra “wiynea Kapamail, -2a Kapamacoawn, Oyamaca Xam,
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wiynoau oynca-oa” tap3ujia YTUPWIMIIA MYMKUHJINTUA Tap)KUMa JIyFamiapua xam
KAl KWJIUHTaH.

[yHuHrnek, as ... as ... KOIUNUIAru ramiapaa Oy TtakpopiaHu® kemaétraH
OUpIUKIap Xy0ou aHUKJIOB IOKJIaMacu MabHOCH Ba Basu(acuHU OMIAMPHUO Kellaau.
Macanaun: She is as beautiful as her mother. (Tapxumacu: ¥V xyoou ownacuoaii
yupolILL).

WHrnmu3 tunuaa as if KOMunu Ky3aTWaJuraH rarmiapaa XaMm Xyoou aHUKIIOB
XamJia eyéxuy YXIIATHII FOKJIaMaIapUHIHT MAbHOCH Ba Ba3udacu HaMoEH Oynaau: He
speaks as if he were my elder brother. (Tapxxumacu: Yuune cyznawu xyoou menune
Kamma aKkamuuHe cysnamued yxuauou).

Wurnu3 tunuaa if cy3um MabHOCH Ba Bazudacu KUXaTHAaH Y30eK THIHAard -Mu
CYPOK FOKJIAMaCHHUHT MabHO Ba Bazudacura moc kenaau. Macanaun: We don t know if
he will help us or not (Tapxxumacu: ¥V 6uzea époamnawadumu éxu uyKmu, OUIMAUMU3).
Exu sna: “He asked me if I liked or not. (Tapsxumacu: Y menoan éxmupamarmu-
UYKMU, WYHU CYPaoll).

KOxopuaaru MKKu MUCOJ IITyHHU KYpcaTuO TypHOANKY, FOKJIaMaJapHU TapKuMa
)KapaéHua cakIaml XaM MyMKHH, XaM MyMKHH 3Mac. Cakjianca, TalHAHT Ty3WITAIITN
y3rapuid MyMkuH. Coijia ran KyIiMa ranra aijiaHajiu.

2. 1-o1caosan.

Vnapnune sasugacu gyiuoazuya bereunanean
Kymakun Bornosun IOxnama
C¥3napra Kyummyua MabHO

O, onmMol, xapakat HOMU .
MycTakui cy3napHu Ba coia N
cudataoIIHN OOIIKa MYCTaKUIT . roKJIaIr 6apobapuia cy3 Ba
o oo XaMmjIa KyIimMa ram KHCMITapUHH
cy3ra ¢akar OOIIKapyB Hyu . rartapau (hakat TeHr 00F1a0
TEHT XaM, ToOe xaM OOFIaiian.

Ounan ToOe Oormaiau. KeJIau.

X03Upru ¥30eK THiIKIa KyMaKkdu, OOFIOBYH Ba I0KJIaMa J1e0 HOMJIaHaJUTaH yuTa
épraMuu cy3 TYpKyMH MaBXKyld. YJIapHUHT Xap ydyajacu TpaMMAaTUK Ba3u(aCHHUHT
SKUHJIUTUTA Kapab oup ys — €pramMuu cy3nap TacHU(HU OWIIaH OUpIIalITHPHUIITAH.

Jlemak, KyMakuu JeraHja, OT, OJMOII, XapakaT HOMHU CHU(]ATAONIHUTHHA
OomKa MycTakwi cy3ra OoIIKapyB iynu OwiaH, ToOe Oofnamra &pram OepyBUd
cy3nap TyWIyHWIaAu. Yiap KaTHaIraH Oupukma KyMakuuiau OOLIKapyBiIu OMpHKMa
xucobmanaau. llyHMHr ydyH kyMakumiap KETUIIMK KyluM4aigapu OuiaaH YpuH
anMalluHa OJlaiv, YyHKU OyJapHUHT Xap MKKaJlacu XaM ToOe CY3HU XOKUM CY3HHUHT
Tanabura Kapa® Oofmamira, yaap ypracuaa ajnoka-myHocalaT ypHaTumra Kymak
Oepaau. MaHa 11y ')KUXaTJaH KyMaKyy Ba KEJIUIIUK KyIIMMUagapy y3apo rpaMMaTHK
CHHOHUMJIMK XOCWJI Kwiamu. Kymakdwmap Ool, KapaTKud, >KYHAJIWII Ba YUKHII
KeJUIIUTUAAru cy3iap OunanruHa Oupra KymianuO kenaau. Tymym (-HH) Ba YpuH-
MalT (-1a) KeTUIIUKIAPUIAH CYHT KelIOoIMaiau. boml kenumuknara cysnap ouwiaH,
VUVH, cauluH, capu, y3pa, Oyinabd, opxanu, kadu, KapaTKud KEJIUIIMTUAATH CY3Jap
ounawn, yuyH, ycmuod, uuuod, ocmuoda, Kowuod, énuod, JXYHATUI KeITUITUTHIard
cy3nap kypa, kapab, sipawia, momMoH;, YUKW KEIUIIUTUIATU cy3nap OyéH, bepu,
KelluH, CYHe, OJ10UH, mopmu6 KyMaKduiIapuIaH OJIUH KeJa ONaIH.
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Kymakunnu roksiama Ousan Oup TypKyMra OupialiTUpraH )Kuxatiaap TYpTTaaup:

OMpUHYKMCH — Xap HUKKAJIACMHUHT CY3HM cy3ra Oofjamra &pnaMm OepuIu.
dakarruHa KyMak4uu Cy3HHU cy3ra Tode, IoKjIaMa 3ca TeHI OOFIanau;

WKKMHYMCH — MKKOBHHUHT XaM MabHO OaFvIIIAII XyCyCUATUTA ATAJINTH;

YYMHYHCH — TAIlHWHT Ma3MyHHMH Ba MIAKIUH TY3WIANIHIA Y3W CHHTAKTHK
OornaHn® KenraH cys3ra OUPUKUO, aloXuaa MUMIUIMLIUT MPECyNIOo3ULUAra Uuopa
KHJTUIIIN;

TYPTUHYHCH —yJap Y31 MIITUPOK STraH raraa ajoxuaaran 0yiaru 0y101Macinru
Tyainm axpanud Typaau Ba y3ura XOC MaHTUKHH MabHO OWIAMPUO, TAITHUHT
Ma3MyHHUI Ty3WIMIIUHU Mypakkabnamrupaau. MacanaH, xadu, cuneapu, sHIIug,
yognu KYMakKdulapu VXIIANUTUKHU, MOMOH, capu, Kapad, Kapama KyMaKduiapu
WYHAIMIITHA; KetiuH, CYHe, 0I0UH, Oepu, Hapu, OYEH, caliun, OYPYH, uieapu, oud, oyuu
KYMaKdWIapy MalTHH; Ou1aH, OpKaIyu KyMaKdWIapd BOCUTa MabHOCHHU; cababiu,
my¢haiiau, yuyn KyMakdwiapu caba® Ba MakcaaHu; y3pd, OYinab KyMaKdwIapu
CaTXHU; Oowinab,mopmub KYMaKdyucH OOLUTAHFUY HYKTaHH, Oowka, Oynax, ysea,
mawkapu, Kadap aiupyB-4erapalioBHU, KVpd, Kapasanod, OUHOAH, acocaw, oyiuuya,
Mysogukacoc-MaHOaHU, Yakuoda, myepucuoa MaB3yHH, X010d, UYCUHOA XOJIaTHH,
Apawia, 10UUK Ba3HU, KApuwiu, Kapamau, Kapamacoau KapIIWIUKHU OWIIUPYBUU
KyMakuuiiap caHajagu. XarTo ailpuMm KyMakyuiap Kym MabHOJIM XHCOOIaHAIM.
Macanan, OupruHa “OunaH” KyMak4yWcH: a) BOCHUTAa MabHOCHUHH (MUKpOdOH
OujlaH ranupMoK); 0) mauT MabHOCUHM (€31 OmiIaH KUTOO YKUO YMKMOK); B) XO0JIaT
MabHOCHHU (yHra KyBOHY OWJIaH OTHJIMO KHMPMOK); T) OMprajiruKk MabHOCHHH (yKacu
OunaH Tearpra 60pPMOK); 1) MaKcaa MabHOCHHHU (OYnakak KeJIMH OuilaH TaHUIITaHU
YUKMOK) Oniupca, yayH KyMakuu: a) arail MabHOCUA (YCTO3U yUyH LIEBP E3MOK);
0) Makcaa MabHOCHA (YKHII YUyH KEJIMOK); B) 9Ba3 MAbHOCH1A (UIIUIAraHU YUyH XaK
OJIMOK); 1) cabab MabHOCH/A (IIaMOJIaraH! y4yH OOPOJIMACIIUK) KeJIaIu.

Kypunanuku, Ouinan Ba yuyyH KyMakdyuIapu MakcaJl MabHOCHHH HQOaiaiii
KUXATUAAH ¥Y3ap0 MabHOJOUUIMK (CHHOHMMIJIMK) XOCHJ KWIMIIH Ky3aTHJIAIH.
bynnait mabHOMONIITMK Kabu / cunrapu / sHrur (Yxmarui); cababnu / Tydaimum /
yuyH (ca6ab); opkanu / OwinaH (BocHMTa) KYMaKYMJIIADHUHT TpaMMaTHK TaOuaTH Ba
Bazu(acuia XxaM Ky3aTUiIam.

Kymakuura xoc yXmaruin MabHOCUHM aHIVIATULI OEJITMCH 3ca IOKJIaMara xam
xocaup. MaHa 11y MabHOAOUUIMK YJIapHU CMHOHUMM cudaruaa Kapaiira acoc Oyina
oiaau. Macaiad:

Otacu xabu 6yi10p HUTUT.

VuruTHUHT GYHIOPINTE XYUIH OTACH.

Bynna ¢axar ranmHuHT Ma3MyHHUIA SMAc, CHHTAKTUK KYPHJIHIIU/IA Y3rapyil 103
oepmokia. TapkuOuaa KymMak4u KyJuIlaHTaH OMPUHYYA CHHTAKTHK OUPIIHK — MypaKKkad
cy3 Oupukmacu Oyica, 0KJIamMa MIITUPOK TTaH MKKUHYM CUHTAKTHK OUPIIMK COAJia
rafHy TAlKWI KWIraH. BUpUHYM CHHTAKTUK OUpIHMK — Mypakkab cy3 OupukMacuaa
“iurut” xokuMm (6omr) cy3 cudarua aHUKJIaHMUIIHY, “‘oTacu Kabu 6yiaop” Tode cy3
cudaruia aHUKIOBYMHH XOCHJT KUJITaH.

WKKuHYM CUHTAKTUK OUPIIUK — COJ|/Ia ral TapKUOUIA UueumHuHe Cy31u KapaTKud
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AHUKJIOBYH, Oyidopauzu — 3ra, omacu — KecuM OYyiiak Ba3udacuaa KeiaraH.

[yngan xaM aHDIAMMAIAAUKHA, Kymakdwiap Qakar cyzmapHu 0ofnad, cy3
OMPHKMACHHU XOCHJI KHJIa 0JICa, FoKJIamasiap ram OynakiapuHu 60f1a0, ralHyu X0CHIT
KHJIa OJaiu.

KymakuunapHuar oObekTiap ypracuiard yerapa MabHOCHMHHM HQojaianin
IOKJIaMaJIJapHUHT aHUKJIOB-4erapalioB Typura Xoc Ba3udanu €1ra coyaiu:

Kymakun umtupokuaa: “YHu MallnHaMa Myira Kaaap Yukapud Kyiaum”.

IOxnama umrupokuaa: “YHu MamiMHaMaa aTMrU Hynrada yukapuo Kyuamm’”.

By xap ukkanaramnja “iyn’ yerapa cudaruia TaHIaHUO, UII-XapaKaTHUHT aTUT U
ury oObeKkTraua OaskapuiiraHu Ba yHAaH Hapucura OaxxapuimMarany OWIIUpUIMOK/IA.
Jlemak, yerapa MabHOCHMHHM KYyMakuu OWJIaH XaM, IOKIama OwiaH xam udoananil
MyMKHH. @akar OyHIa KYMaKdd -ra J>KYHaJWII KEJIWIIMTH KYIIUMYach Owuiax
TypJlaHraH Ba MaHTUKUI YPFy OJIraH WY cy3ujaH KeiiuH (iynra Kagap) KenaéTraiu,
IOKJIAMaHUHT 3ca, aKCHHYa, OTJapra XOoC -rauya 4yerapajoB KyIIMMYacHHU XamJia Ba
MaHTUKHUN YPFy OJIraH HyJ cy3u1aH OJAMH KeJaéTraHu aloxuia SbTHOOPHH TOPTAIH.
A.lllaxmMaToB TabKUJIATAHUACK, KYMaKuWiIap KeJIWIIUK (opManapu aHriarral
MabHOHU MyCTaxkamiaiau, Tyiaaupany, Kkydantupanu [[llaxmatoB A.A, 1927; 97].

YMyMmaH aiiTranjia, KyYMakud Ba IOKJamManap HyTKHUHT IIAKJI Xamaa Ma3MyH
KUXATAaH MIaKUIaHUIINHIA MyXuM Ba3uga 6axxapub kenanu (2.2-xaasan).

Kymakum, OOFIOBUM Ba IOKIAMAHUHT Y3ap0 SKUHJIWTH, OHp TypKymra
KUPUTWIKIITN MyaisiH acocyiapra 3ra. AWUTalINK, YIapHUHT Xap ydajiacu xam cod Ba
Ba3u(aI01I KYpUHUIIIA yupaiau. MacanaH, OunaH, yuyH, capu, CAuuH, Kaou, aHenug,
cuneapu, y3pa, mygatiiu KyMakuuiapH, ofaraa, cop kymakuu OYinub kenca, KeuuH,
CYHe, on0uda, Kowuoda, uduoda, éHuoa, Kypa, momoH, Kapaob, o0yiiab Ba X0Ka3onap
0ab3aH KyMakuyd, 0ab3aH y3 MabHOCHAA KEJMIIW OoWC Baszudamonn Kymakduiap
Karopura kuputuiaau. Heraku, ynap cod kymakuunapaan gapkiv paBuiiga (axar
KYMaK4d TypKyMHJa KaTbUW TypMalau. YIapHUHI KYJUIAHUIIM MYCTAKUJ Cy3iap
Joupacuia Kympok Ky3aruiaan. KadoHku kymMakuu Bazudacuia keiaca, KyuMma MabHOHU
aHriaraau. Macanan, “KU3HMHT Kowuoa ycmacu Oop skaH’ aeiwmnica, “xowwoda”
CY3M OT TypKyMHura ajokazop XucoOmanamu. Arap ‘“mMakTabuMu3 xowmda KarTa
60r Oop” neiuica, “xomuaa” cy3u OyHIa KyMakuu cudaruaa ybTUPOP KUIMHAIM.
UyHKy “Komr” — MHCOH TaHa ab30J1apuiaH OUPUHUHT HOMH (COMaTH3M) 0¥, KOBOK
Tenacuaaru €MCMMOH TYKJIM KaTjaMHH aHataau. JIekuH siHa y 6ab3u HapcaJlapHUHT
OJI1 KUCMU, TYpTUO YMKKaH >KOMHHHU, y3yK, HICUpFa KaOu Oyromiapra Yiub conuHran
EUCUMOH Tyn — O€3aKHH, YUUHYH WAXC I2AIUK 84 MAKOH KeIUWUKIAPU WAaKIUOa
(Kowuza, Kowiuoa, KOWUOAaH) KyMakiyu easugacuoa MaxoH MyHOCAOATIApDUHH XaM
owinupann. Y opkaiau Oup oOBEKTHUHT OJIIMIA, EHUJA, Xy3ypuaa €Ku TapKuOuaa
Oomka Oup 0OOBEKTHUHT OOPJIUTH, KOMIAITAHIUTH aHTIAITUIaIH.
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2.2-orcaosai.

Kymakuu, 60eno6uu ea roxnamanune 6onaw 6azughacu 6a xycycusmu
Kytiuoasuya Hamoén 6ynaou

IOxmama
C¥3HHM C¥3ra TeHT Oornaiian

Kymaxun BorioBun

CY3HU cy3ra TeHT OOFIanIn

TaIlHM rafra TeHT €K1 ToOe
OoFraiian

CY3HHM cy3ra TeHT OOoFaiian

ramHy ramnra TeHr OorIaian

rarfy ramnra Tooe ooriaiiau

c¥y3HH cy3ra Tobe OoFmaian .
TallHU ranra TeHr OoFnaian

CY3HHM Cy3ra TeHT OOFIaiian
rarHy rafnra TeHr OOFIanan
ramgu ramnra Tooe oornaiiau

cy3HU cy3ra dakar
TOOE OoFaiin
(rarHu OOFTIONMAN M)

Bo¥jioBuM — cy3HU cy3ra, ralmHy rarnra Xxam/1a YIomuK OyiakiapHu Oup-oupura
Oornam BazudacuHu Oaxxapud kenanu. Illynra kypa OofioBUM cy37ap HKKWUTa
oynunamu. (2.3 -xaaBan).

2.3-o1caosan.

Tenr 6ornoBumIap DpramrupyBdu OOFIIOBYHIIAD
Viomuk OymaKimapHA XaMaa KUCMIIapH TEHT
OynraH OOFIaHTaH KyIIMa

ramapHu y3apo Oormaian

Dpramras KyIMa TallapHIHT KHCMIIApUHHU ToOe-
XOKHM MyHOca0aTn opKaid y3apo Oormaiian

[lynucu OGopku, ram Oynaknapu €KUM TamiapHd Yy3apo TEHT OoFjamn
BasupacuHU OOFIIOBYMIAP KAaTOpHUIa IOKJIamanap xaM Oaxxapu0 kemaaw. Mana mry
MabHOJA yJaap TEHI OOFIOBUMIIApJAH OMPUKTUPYB XamJla 3HJUIOB OOFIOBUMIIAPU
OunaH Ba3u(aJOUIINK XOCWIT KWINO, YIAPHUHT UYKU TYpH cudaTuia Kaig sTuiaaau
(2.4 -xxanBan).

2.4-ocaosan.

Tene 60210684U UYKU MYPLAPUHUHS KPITAHUUL XYCYCUSMAADPU
M B Kynnanumm
a3MYH-MOXHSTH azu-
T./p.| Hommanwmm Co - -
P Ba Bazudacu b danom Cy3 Kymmmaa
KYpUHHILIUAA KYpUHHILNIA
ounawn
bup naiitna KYMaK-4MCH,
M 6a, xamoa,
Bupuxmupys OynraH Bokea- 8a, -, - -y, 10, -0a
I. ounan KYMaKIuCH,
boznosuu-1apu XOIHNCAHN xamoa -10, -0, FOKJIaManapu
Xam KIaMacu
aHIarajan Xam roKia-
MaJsapu
3u1 MabHOIHU
cy31apHU Ba
y3nap N oanxu
rarjiapHu y3apo .
. ammo, | MoJal cysu, AMMO, JIeKUH,
3uonos 3u1a0 OoFaiy.
2. JIeKUH, -y, -0, oupok, -y, -10, -0a
boanosuunapu 3u10B .
bupok | -0a YoKIa- | 6aiKy MOIAN CY3H | FOKIaMaiapy
OOFIIOBUMIIAPUIAH
MaJiapu
OJIJIMH BEPryil
Kyhunaau
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Takpop xonja
KyJaHaau:
20X-20X, 0am-0am,
bavzan-bavsarn,
Tanma-radn, X0x-x0X, 6up-o6up,
Aitupys HaBOaTMa-HaBOaT é-¢. bymapaunr
3. 103 Oepran MKKAHYHUCH-TAH
boznosuucu
BOKCJINKHU OJIZIH BEPryil
aHnIaraau Kyiunaau
Skka xonaa
KYJUIaHaIu: éKu,
éxyo, énunKu
Cy3napnu Ba
rafjaapHH ¥3apo
WHKOP Ma3MyHHUIa
Hnuxop Gormaiin.
4. Ha-Ha
boznosuucu VY xarHamraH
TaITHUHT KECUMH
TacAWK MK
Oymamu
OpramTupyBau OOFIOBYHIAD
T/p. WNuku KypUHULILTAPUHUHT K§/pusuumiapn
HOMJIAHUTIIH
1. Cabab GoriioBUKCH YYHKU, 36POKU, He2aKU
2. [aprt 6oFnoBUKCH azap, azapoa, azapuu, eapuu, bauapmu, M06000,2apuaro
3. AHNKIIOB OOFIIOBYNCH AbHU, (KU, KUM)
4. Maxkcaja O0FIOBYHCH 0eb, moku
5. Vxiaruim 60fnoBanCH 2yé, eyéxu

XO03Upry WHIJIN3 TWIHIATH OOFJIOBYMIIAD MabHO Ba Basudacura Kypa yq Typra
OyuHaIu:

1. Tenr 6ornounnap — Coordinating Conjunctions. bup xun cypokka xaBoo
O0yu0, Oup TypKymra KupaJauraH, Oup Xuia rpaMMaTHK IAKIaa OUp XWI CHHTAKTHK
Basmdara sra yromu0 KelTaH WKKH Ba YHIAH OPTHK Cy3 €K HOOpasapHHU, TCHT
KUCMJIH TaruiapHu Oornaiau. XKymnanan, and, but, or, nor, for, so, yet, and/or TeHr
OOFIIOBUMIIAP XMCOOTAHAIH.

Hlymap opacuna and OOFJIOBUMCHHMHT Y30€K TWIWTA 6d, OUlaH, Xamoa
cy3mapu Karopunaa -y, -1, -0d, xam oKjJamalapy OpKaliu TYFpUIaH-TYFpU Tap:Kuma
KWIMHHAIIKA KyT Ky3arwiaau. Macanan: “Carrie nodded and asked her sister about
the neighbourhood” [Th.D. “Sister Carrie”, 11] — “Keppu xyn nerannaii 6o uprad
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KYWI1-/a, Omacuaal KyHu-KymHuiaapuau cypumrupa 6onutanu” [T.[. “baxtuxapo
Keppu”, 18].

Kentupunran ranaunr aciouartuaard “nodded and asked” ¢ewmmm Tenr
OOFJIaHUIITHUHT Tapkumajaa “‘Oom wuprad Kyiaum-ma, ...cypumrupa Oomuragu”
KYpUHHIIKAA Oepuiranu, sbHU OyH1a and OOFI0BYM YpHU/IA -/1a FOKJIaMacu OOFJIOBUU
Basubacuuu Oaxxapud, ¢ebn Ounan udomanmaHnraH KecuMaapHH OOFiIad KelraHu
Ky3aTUIMOK/A.

And OOFJIOBUMCH TaITHUHT 3Ta OYIaKiIapuHu yIOMTUpUO 00Fnad kxenca, OyHaa
(bebs1 KeCUMHU KYIUIMK coHAa Kyiamra TyFpu kenaau. The sons and daughters are
going to park (Vrun Ba ku3 Goanap napkka KeHILSAITH).

But 6ornoBuricr 3uuIMKHY Udoaanamuy cabadnu y30ex TWINra aMMo, JeKHH,
OMpoOK KalOu 3uUIMK OOFIOBUMIApH EKM OAaJKHM Mojai cy3u, 0ab3aH -y, -0, -0a
IOKJIamMaiapu OpKaiu TapxkuMmana oepunamu: “She wanted to make some reference
to their relations upon the train, but was too timid” [Th.D. “Sister Carrie”, 12] — “VY
noesa Oupra KeIMIIraHuHA THIra 00 YTMOKYH O0Y1111-10, OUPOK TOPTUHYOKIUTU
nuyn xkyumaan” [T. 1. “baxtukapo Keppu”, 19].

Yet OornoBurcH xaM 3uUTMKHU Udomanamy Tyhaiau y30eK THiIMra yHu amvmo,
JleKuH, oupox Kabu 3uJI0B OOFJIOBUMIIAPH KaTopua 11y Basudaaa KyJIIaHuO keia
oJlaJiuraH -y, -10, -0a KJIamanapu OuiaH tapkumana oepumr MyMmkuH: “Yet she had
applied so often” [Th.D. “Sister Carrie”, 54] — “Bupok xap KUMIaH Ui cypaiiBepud
Y6 6ynau-ky!” [T.. “baxtukapo Keppu”, 74].

WHmm3  Tuiaupa TaHnam €KUM @KpaTuIl MabHOCHMHM OWIIMpPHULI  y4YyH
UIUIATUIAIUral or OofioBurcH Y30exk Tunupaaru “€ku’”, “€”, “€xyn”, “EhHuHKN”
CHHTapu aiiupyB OOFI0BUMIapu OmiaH udoaa ITUIaIu.

Nor unkop OornoBuucHu 0ynuO0, y30ek Twiura Ha...Ha €KUM XaM HoKjIamalapu
OpKainu TapkuMma KuiuHaau. PakaTrvuHa yHIaH ojauH not €ku neither cyznapu
kenanu. XKXymnanan: “ There were, in the last place, a few good followers, neither
rich nor poor, famous, nor yet remarkably successful, with whom he was friendly on
the score of good-fellowship” [Th.D. “Sister Carrie”, 36] — “Huxost maiixoHara Te3-
Te3 KaJlaM paHXxuja KWinb TypyBumiIap opacuaa 6ol xaMm, kambaras xam Oyimara,
OMpOK XxaMMa TaHMHIWraHy IIOH-UIyXpaT 600Maa oMaau KeamaraHiap xam 0yiuo,
I'epctByn ynap 6unan unHakam omrHauniuk Kutapan” [T . “baxrukapo Keppu”, 51].

Arap or €ku nor ranHUHI YIOIIraH 3ra OynakjapuHu OOfsiald Keica, KECUM
¥3ura SIKMH Typras sra 6yiaru 6ujiaH Mocamiau.

So HartmxaHu npogaoBuu OOFIOBUM Ba Y30ek Tuina OyHaal OOFIOBUM TypU
MaBxya sMac. LlyHuHr yuyH y30eK Tuianra Tapkuma skapaéauaa Oy cy3 “Harmkana”,
“mrynaai Kunu6”, “uryHaai skan” KypuHULIUIapuaa Udoaa KUIMHAIU.

“So this was the game, was it? Shut him out and make him pay. Well, by the Lord,
that did beat all!” [Th.D. “Sister Carrie”, 184] — “YnapHuHr XyHapiapu 1y 3kaH-za!
Viigan xaiina0, myn tynamra MaxxO0yp KHIUIIMOKYHY Oy umuoau-na! byrucu ynanan
xam xammacuaas o6 tymau-ky!” [T. 2. “baxtuxapo Keppu”, 243].

Kentupuiran ranHuHr y30ekda Tap)KUMacula HaTHKa MabHOCH CaKJIaHUO
KOJIMHTaH 3¢a-7a, yHU (P oJaoBYH ¢y3 Ba CY3 OMpUKMaIapH KyulaHuIMarad. bynnai
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XOJIaT Ky Ky3aTHJIA]IH.

For cabab MmabHOCHMHU OMIITUPYBYH Y30€K THIMIArH “dyHKH OOFJIOBYUCH EKU
“yayn”, “rydaitnn”, “cababnu” kymMakuucu OWiiaH TapKUMaja y3apo KoMl ammaria
onanu. JIeknH yHM TapKumana -0aH KeJIHWIIUK KymuMyacu OuiaH XaM ugomanaca
oynamu: “Temporarily she gave little thought to Drouet, thinking only of the dignity
and grace of her lover and of his consuming affection for her” [Th.D. “Sister Carrie”,
102] — “Xaénnapu MaxOyOUHUHT OJIMKAHOOIUTH, KYPKaMIIUTH Ba OEKHEC SXTUPOCH
Oownan 6ann 6ynranuaan 6upos Bakt [pys xam scunan unkaésnu” [T.J. “baxtukapo
Keppu”, 140].

bornoBumnap ycmyOuii skuxataan ¢apkianaau. bynra for Ba yet GorioBunnapu
XaM MHCOJI Oyna omagu. Yiaap OF3akd HYyTKIa Jespid HILIaTUIMaian Ba KYHpPOK
pacmuii, KUTOOMIA €3Ma HYTK/IA UITUTATHIIATH.

2. AiinpyB Oorsiopuniiapu — Correlative = Conjunctions. Xo3upru uHIIu3
tunuaa both. . . and (Ba ... (xap ukkajgacu) / xam . . . xam); either ... or (é...
é, €) not only . . . but also (nadakar . .. daakm . .. xam), neither . .. nor (1a ..
. Ha) Kabunap ailnpyB OOFIOBYMIIAPU XUCOONAHAAU. Yiap TEHI KUCMIIApJaH OJANH
¢ KeluH, €Ku myHAal OUpNHKIap opacuia TakpopiaaHuO kemanu. Macanan: “The
entire metropolitan centre possessed a high and mighty air calculated to overawe and
abash the common applicant, and to make the gulf between poverty and success seem
both wide and deep” [Th.D. “Sister Carrie”, 13] — “Hera neranna yHUHT KYpUHUIIN
Kyla BaxuMainu O0ynuO, onauil GyKapoHH TaHT KOJAMPHUII Ba KaMOaraJuIMK OuiaH
OMaJl YpTacuaaru YpUHHUHT KaHYaJIMK KEHT Ba UyKYPJIUTHHU KYpcaTuO KYWHII Ky3/1a
tyrunraigu-ga” [T.J1. “baxtuxapo Keppu”, 22].

Kypunsntuky, Oy ramHuHT Y30eKk4a TapKUMacuaa HWKKH YpuHAa “‘Ba
TEHI OOFJIOBYMCH Xamzaa Oup ypuHaa “-na” KydyaWTHpPyB-TabKHJ IOKJIaMacUAaH
doiinananwirad, xoioc. YHIAa aciuATAard Kabu - aiiupyB  OOFIOBYMIIApU
KeJITHpPUIIMAraH.

And/or (Ba/€xn) OOFI0BUMIAPH Y3HIaH KSHHMH KeJIraH CY3HUHT aBBAJITH (PUKpra
KylmuM4a €K WIOBAa KWIMHTAHJIWTUHU OWiaupanu. Yiap pacMui amaOuii Twiiaa
WIuIaTUiIMaca-aa, WIMHAKA ycy0aa Ky KyJITaHUIaIn.

Ky#ingaru ranga either ... or (€. .. €) komunu ky3ra Tanuanagu: “A man in his
situation who comes, after a long round of worthless or hardening experiences, upon a
young, unsophisticated, innocent soul, is apt either to hold aloof, out of a sense of his
own remoteness, or to draw near and become fascinated and elated by his discovery”
[Th.D. “Sister Carrie”, 95] — “T'epcTByn MaBKeuaaru kyn iuuiap moOaiiHUIa Xed
Hapcara ap3uMaiiiurad aémrap OwunaH TaHWII-Ounuimn OYnubO ropran omam €,
aifHMMaraH, KaJOu OYMK JKyBOHTa Jy4 KeJIrO KoJTraHJa € WKKOBIAPUHUHT Opacwia
ep Owran ocmoHua (apk Oopnuruan daxminad Y3MHM YETPOKKa oyanu, € Oyimaca
TAHUIITAHJIUTUAAH CYIOHHO KeTHO OyTyH Ky4yd OWJIaH yHTa €THIIWIIra UHTUIaan
[T.A. “baxtukapo Keppu”, 130].

Kentupuiran ranmHuHT KHCMIIApUHU OOFIIamra aiupys OOFJIOBUMIIAPH XH3MaT
KHWJITaH.

3. OJpramrTupyBun OorioBuminap — Subbordinating Conjunctions.

2
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OpramTipyBun OOFJIOBUMIap OOLI Ba 3prail ramjiapHd y3apo Ooriam yuyyH ToOe
rariapHUHT OOIIK/a, YAAPHUHT OJITUAA KelauO, XOKUM Tall MabHOCHHU M30XJIaIlTra,
TYIAMPUILTA XU3MaT KWIAAW. DpraiiTupyBun OOFI0BUMIap OuiaH OolIaHra Tooe
rai ajoxuja ran cudaruaa axparunmaiiiu. Macanan: Whenever I see her, she always
curtseys and asks me how I do. (Tapxxumacu: YHU KauoH Kypcam, y JIOUM Tab3UM
KWIMO MEHJIaH aXxBOJUMHU cypaiiau (Jane Austin, 1816; 4).

Wurm3 tunuaa OofjoBUMiIap Ty3WIMIIMra Kypa Typrra Oynunaau. Bymap:
1. Conna 6ornoBunnap — Simple Conjunctions: and, but, as, or, nor, after, till, that, so,
for, hence, yet, since, when, if, lest, while, whether. 2. Slcama 6ornoBumiiap — Derivative
Conjunctions: untill, unless, supposing, seeing, provided, because, once, directly,
before, consequently. 3. Kymma 6ornosunnap — Compound Conjunctions: however,
wherever, although, whereas, nevertheless, therefore. 4. Mypakka0 OofnoBumiap —
Composite Conjunctions: as well as, both ... and, either... or, neither ... nor, whether
... OF as ...as, as ... So, So ... as, so ... that, rather ... than, such ... as, in order ... that,
even though, even if, not so ... as, no sooner ... than, not only ... but, the ... the, no
matter ..., who (wWhen), such ... that, but that, or else.

V36ek THIIIIYHOCINIUAA IOKIAMAHHHT GOFNIOBYM cadura yTHUIIHIAH XOCHI
Oynran “opanuk xoauca’iapra HucOaTaH OOFJIOBYH-IOKJaMa aTaMacu XaMm
KYJIJIaHTaH! Ky3atwiaau [Ackaposa M., 1962].

IOxnamanap cy3HM cy3ra Kymuiura xusmar KWIraiaa, yHUHI €paamMu OuiaH
KynH4a )Xyt cy3nap xocwi 6ynaau. Macanan: Ouna-io 6ona — eyny nona / Ona-6ona
— 2yJ 6a noa.

Arap notuH €3yBua )Xyt cyznap opacuiaa -y -1 I0KIamacu Kejca, Oy okjiama
OJIIMHTY MCMJIaH YM3HUKYa OMIaH aXkpaTud €3uanu Ba Ky (T cy3iap opacuaa Yn3uKya
KyhnnManu. Macanan: gor-u yomg 'ir, ota-yu ona, opa-yu singil kabu. bynna un3ukua
OJIIMHTH cy3ra Terunuin Oynamau. Jlekun kupui €3yBuaaxydrt cyznap opacuaa -y/-
70 IOKJIaMacH Kejca, Oy FoKJiama OJIJMHTY KucMra Kymuo €3mnaam Ba xy(drt cysnap
Yypracura yn3ukya KyiwiMaiian. Macanas, kopy émaup, omaio oua, Onaro CUHSUI.

IOxnamanap Owian kemaguran Xyt cys3map TapkuOu, oparaa, yd Xuil
KYpUHUIIAA HAMOEH OY1aiu:

1) IKMH MabHOJIH, OUp TYypKyMIa MaHCy0 cy3nap/aH (MacaiaH, ouly HoH, Oycmy
ép, eyny nona);

2) aHTOHMM, STBHU LIAKJIM Ba MabHOCH Xap XWJI, aMMO MabHOCU Oup-Oupura
3UJl, Kapama-Kapuii, aifHu maitiaa TypKyMd Oup Xui cysnapiaH (MacayaH, Axuiuro
EMOH, KAMmMaro KU4UK, YUy Ku3s),

3) CHHOHHMM, SBPHM IIAKIM Xap XWJI, aMMO MabHOIONI, TYPKYMH Oup XHI
cy3napaaH (MacaiaH, baxmy caooam, ouly 08Kam,).

Muconnapaan aéHIIalMOoK1akH, OyHIal Ky TIHKIap YpTacuaa, acoca, -y/-1o,
XaM [oKJIaMasapy kenajau. JIekuH ymap rokinama cudartuia MabHO IOKJAll Basudacu
Ounan smac, 6asiku OOFJIOBUM cH]aTHAa UKKH CY3HU TEHI MyHocalaTrra KUpPWTHIL,
Ooruam BazugacuHu Oaxapud Kesaau.

Arap rokopuja Kypcatuiara xyQTiukinap ypracuaa cod xamiaa Bazudanout
TEHr-OUPHUKTUPYB OOfNoBUMIApU (8a, xamoa xabu — cod, xam IOKIamacu, OunaH
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KyMaKk4McH — Ba3udaio1in) keica Xed KaHaal THHUII Oenrucu Kynunmanu. Macanan:
MYH 84 KYH, YO XamM0Od KAMNUp, Oma Xam oua, wox ouiamn 2aoo ...
2.5-01caoean.

FOxnamanap 6unran uvwramunaouean dcygpmauxiap, ooamoad,
oup cyz myprymuea mauncy6 oyiaou
C¥3 TypKyMHu V36ek THanaa Wurmu3 tuina
Om OIMAI0 AHOP, WAXAPY KUULILOK. .. city and county
Cugham Y308y AKUH, KAMMAio KUYUK... big and small
Devn bopuuLy Kenuw, IK1AMOY MyWUPMOK ... come and go
Cugham OKy Kopa, Kusuy capux... black and white
Pasuw apmaro Keu, 5pmaro UHOUH. .. early and late
Onmow cuszy 6u3,ceHy MeH... you and me
Con yuy mypm, mypmy beu... three to five

bupuktupys 60fs10BuKCH Bazuacuia KeJIaauras -y, -1, -0d, Xam oKiamainapu
KYMaK4n-OOFJIOBYM CaHANIAUTaH OulaH CY3U YpHHUA KYyJlaHa onaan. YyHKy OumaH
KYMaK4iCH CUHTAKTHK OOFjaiml Basudacuaa KeIyBUH aHUK MYCTaKHJI MabHOTa 3ra
OynmaraH, yMymJsIallitaH TpaMMAaTHK MabHOJHU JIGKCHK carx Oupiuru cudaruia
IOKJIaManap kabu Kymuo xucoOmam MabHOCHHY Hdonanai onanu (2.5-xaasan).

Xam roKknaMacu yromraH OYiakiIapHUHT Offuaa €KU OXUpHIa TaKpopiiaHuO
KeJWIIM MYMKHUH. Arap y YIOLmTaH OVIakIapHUHT OJuAa KenraH OyiacaruHa
OOFJIOBYM CaHAJIA/IH.

WHrmum3 tunuaarn mapTHKUIADHUHT XaM OOIKa Ccy3 TypKymyiapu OwiiaH
OMOHHMMIIMK KacO 3TULINHY Ky3aTUl MyMKUH. JKyMiiaiaH, 3aMOHAaBUN HHIVIN3 THIIHA
nespnau Oapya mapTukiiap OOIIKa cy3 TypKymiapu OWJIaH OMOHHMM XHCOONaHAIH,
aifHMKca, paBHUII Mpemior Ba OornoBumnap OwmnaH. XKyma kam COHJIM HapTHKIIAp
Oomka cy3nap Ounan omoHuM 3mac. bynra 6eBocura else, merely, barely, solely xabu
MapTUKILIAp MUCOJI 0YJ1a 0J1a 1. AMMO KYTTUMITUTH IIAKJIaH KyWHIard CY3 TYpKyMIIapu
OWsIaH OMOHUMIIMK XOCHIT KUJIa/IH:

1) paBum 6wnan: exactly, simply, too, never, still, just, yet, right;

2) cudar Ounan: even, right, just, only, still;

3) onmorn 6unan: all, either;

4) bewn Ounan: still;

5) 6ofnoBuu OwiaH: but,

6) nipeasior Ounau: but (Oup xum).

Kymunnuk WHIIU3 NapTUKLUIapy KT MabHOIW XucoOianaau. MacanaH, OyHH
only Ba just Muconua Ky3aTuill MyMKHH. By cy3nap xam limiting (aiiupyB-uerapanon
Ma3MyHJIH) XaM intensifying (Ky4aWTHUPyB-TabKUJ MAabHOJIM) MApPTUKI OYnud
kenuiu MyMkuH. XXymnanan, only “Limiting particle” cudaruna aiupyB-uerapajioB
Ma3MyHH/Ia KeJlraHuaa, XOoXJaraH cy3 TYpKyMH OWJIaH WIUIATWIMIIN Ba TAalTHUHT
TYpJIU YpUHIapHUJa KeJIUId MyMKHH. Macanan, Only Mary was at home. by ranaa
only NapTUKJIMHUHT Tan 00muAa KenaéTranu Ky3aTHIMOK/IA.

JL.TunnuHr ¢ukpuya, only CY3UHUHT YpHU TaOHUHT MabHOCUTA TabCHUP
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Kypcartaau. byHu Kylnaaru ramiap MUCOIUIA KYPHUII MyMKHH:

Only Mary passed in French (= no one else passed).

Mary only passed in French (= passed but did not gethonours).

Mary passed in French only (= passed in no othersubject).

Only “Intensifying particle”, SbHM Ky4yaWTHUpPYB-TabKUJ MabHOCHAA
WIUTATAIYBUM TAPTHKI OYauO kenca, Oy xonatmay if (arap) OoryoBumMcH OwuiaH
UIUIATUINO, OyTyH TamHWHT Ma3MyHHra AaXJAopiauk kunaau. Macamnan: “If only
she were here, I should speak to her now!” — Tapxxumacu: “Kanwiinu y my epaa
OynraHuaa 501U, MEH y OWJIaH X03Up rariamran oymapaum’.

Exu stna: “If only 1 had seen her yesterday, I should have told here everything”.
— Tapxumacu: “Kanuiimm MeH yHU Keua KYpraHuMAa 514, MEH YHTa XaMMacHHH
aiitran 6ymap saum”.

Just “Limiting particle” cudaruga xenca, y COH c¢y3 TypKyMH Ba COHIa XOC
OynraH MUKIOp cy3iapaaH onauH oepunaau: “The man gave the boy just 3 dollars”.
Exu: “He gave me justa little”.

Arap just “Intensifying particle” Basudacuaa xenca, y npeIuKaTuBHU Ha3apaa
TyTaJu Ba KynuH4a OyHpyK raminapia unuarunaau: “Just listen to me. We were just
about to start ourjourney”.

XVJIO0CA

Tapxuma KuinmHa€TraH WHIIM3 €KW Y30€K TWIMAArd MarHiIapia MasKyp
TUWIJIAPHUHT Xap OupUra Xoc TWJI BOCUTAIApH KYJUIaHWIAAKU Ba OyH/a FOKJIaMalapHU
VPUHIIN UIUIATUII XaM MyXHM aXxaMusT kacO 3Tafau. 3epo, Xap OMp TUIHHMHT JIEKCHK-
rpaMMaTHK TH3UMHA YHJIAa MaBXKy[l IOKJIaMaJapHUHT V3 ypHu O6op. MHMIM3 Ba
¥30eK THIUTapHuIary oKiaMma Xxamaa OoFiIoBumiIap Bazu(paaonuInura 6ab3aH TapKuma
*Kapa€HMIa XaM akC ATaau. VHMIM3 TWinaa roKIaMalapHUHI KYNHHYa OOFJI0BYM
cysnmap ypHuma anmamu6, Bazudamom OYIMO Kenumium Kysarunaau. bamumit
MaTHJApPHU INAK/UIAaHTUPUILJA, ylap TabCUPYAHJIMIMHM OLIMPHILAA IOKJIamaap
MyxuM axamusitra sra. Ly 6Gouc ynapau Oomka Tuiuiapra yrupuiiga oKiaMalapHu
TYyFpu Oepuill Tanad KMIMHAIU. AKC XOJJa acluATIArd LIakji, Ma3MyH Ba OXaHITa
KUIIUHI 3apap €TUILN MYMKHH.
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